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 Sprekers: Samuel Cogolati, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 

 

    
Questions jointes de 31 Samengevoegde vragen van 31 
    
- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La maison de 

détention à Zelzate" (55032669C) 

31 - Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het detentiehuis 

in Zelzate" (55032669C) 

31 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La maison de 

détention à Zelzate" (55032698C) 

31 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het detentiehuis 

in Zelzate" (55032698C) 

31 

Orateurs: Sophie De Wit, Marijke Dillen, 

Vincent Van Quickenborne, vice-premier 

ministre et ministre de la Justice et de la Mer 

du Nord 

 Sprekers: Sophie De Wit, Marijke Dillen, 

Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 

Noordzee 

 

    
Question de Khalil Aouasti à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La prison de Saint-Gilles" (55032676C) 

33 Vraag van Khalil Aouasti aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De gevangenis van Sint-Gillis" (55032676C) 

33 

Orateurs: Khalil Aouasti, Vincent Van 

Quickenborne, vice-premier ministre et 

ministre de la Justice et de la Mer du Nord 

 Sprekers: Khalil Aouasti, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 
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Question de Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'application de la circulaire transaction 

pénale dans le ressort de Hal-Vilvorde" 

(55032680C) 

33 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De toepassing van de omzendbrief 

minnelijke schikking in het rechtsgebied Halle-

Vilvoorde" (55032680C) 

33 

Orateurs: Kristien Van Vaerenbergh, 

Vincent Van Quickenborne, vice-premier 

ministre et ministre de la Justice et de la Mer 

du Nord 

 Sprekers: Kristien Van Vaerenbergh, 

Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 

Noordzee 

 

    
Question de Katleen Bury à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'enlèvement d'un garçon de 13 ans" 

(55032395C) 

34 Vraag van Katleen Bury aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De ontvoering van een 13-jarige jongen" 

(55032395C) 

34 

Orateurs: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-premier ministre et 

ministre de la Justice et de la Mer du Nord 

 Sprekers: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 
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COMMISSION DE LA JUSTICE COMMISSIE VOOR JUSTITIE 
 

du 

 

MERCREDI 14 DECEMBRE 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 14 DECEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 17 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.17 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Interpellations et questions jointes de 

- Ellen Samyn à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La suspension par la Cour 

constitutionnelle du traité belgo-iranien sur les 

personnes condamnées" (55000348I) 

- Georges Dallemagne à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "La suspension par la Cour 

constitutionnelle de la loi d'assentiment au traité 

avec l'Iran" (55000350I) 

- Peter De Roover à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'arrêt de la 

Cour constitutionnelle concernant le traité avec 

l'Iran" (55032508C) 

- Koen Geens à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La convention de 

transfèrement entre la Belgique et l'Iran et l'arrêt 

de la Cour constitutionnelle" (55032679C) 

- Peter De Roover à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La suspension du traité entre la 

Belgique et l'Iran" (55000357I) 

 

01 Samengevoegde interpellaties en vragen van 

- Ellen Samyn aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De schorsing door het 

Grondwettelijk Hof van het Belgisch-Iraanse 

verdrag over gevonniste personen" (55000348I) 

- Georges Dallemagne aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De schorsing door het 

Grondwettelijk Hof van de wet houdende 

instemming met het verdrag met Iran" 

(55000350I) 

- Peter De Roover aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het arrest van 

het Grondwettelijk Hof over het verdrag met Iran" 

(55032508C) 

- Koen Geens aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

overbrengingsverdrag tussen België en Iran en 

het arrest van het Grondwettelijk Hof" 

(55032679C) 

- Peter De Roover aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De schorsing van het Belgisch-

Iraans verdrag" (55000357I) 

 

01.01  Ellen Samyn (VB): La Cour constitutionnelle 

a suspendu la disposition légale permettant un 

transfert de détenus entre la Belgique et l'Iran. La 

Cour a estimé que la convention de transfèrement 

était illégale, car il y a des risques que le terroriste 

iranien Assadi, définitivement condamné à 20 ans 

d'emprisonnement, échappe à sa peine en Iran. De 

plus, la Belgique devait savoir que l'Iran 

n'exécuterait pas la peine. Le Vlaams Belang s'était 

dès le début opposé à cette convention, 

précisément pour ce motif.  

 

01.01  Ellen Samyn (VB): Het Grondwettelijk Hof 

heeft de wettelijke bepaling die een overbrenging 

van gevangenen tussen België en Iran mogelijk 

maakt, geschorst. Het Hof oordeelt dat het 

overbrengingsverdrag onwettig is, omdat de kans 

bestaat dat de Iraanse terrorist Assadi, die definitief 

tot 20 jaar celstraf werd veroordeeld, zijn straf in 

Iran zal ontlopen. Bovendien moest België weten 

dat Iran de straf niet zou uitvoeren. Het Vlaams 

Belang kantte zich precies om die redenen van 

meet af aan tegen dat verdrag.  
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Le ministre peut-il expliquer l'arrêt? Quelle est la 

position du gouvernement? Le ministre peut-il 

garantir que le terroriste Assadi devra purger sa 

peine de prison jusqu'au dernier jour? 

 

Kan de minister het arrest toelichten? Welk 

standpunt neemt de regering in? Kan de minister 

garanderen dat de terrorist Assadi zijn celstraf tot 

de laatste dag zal moeten uitzitten? 

 

01.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): 

Olivier Vandecasteele vient d'être condamné à 

28 ans de prison en Iran après un simulacre de 

procès. Voilà la réponse inique du régime iranien à 

l'arrêt de la Cour constitutionnelle belge. On vous 

avait pourtant dit que c'était une voie sans issue, 

que le traité n'était pas le bon instrument, qu'il était 

inconstitutionnel, qu'il créait un précédent fâcheux, 

qu'aucun État de droit, aucun pays de l'UE n'avait 

jamais conclu avec un État terroriste.  

 

 

Que reproche-t-on à Olivier Vandecasteele à 

Téhéran? Depuis quand connaissez-vous cette 

décision? Quelles démarches entreprendrez-vous 

en faveur de sa libération? On voit mal comment la 

Cour constitutionnelle pourrait ne pas annuler 

définitivement ce traité de transfèrement. Vous avez 

déclaré qu'il était peu probable que les personnes 

de nationalité iranienne condamnées en Belgique 

pour des faits de droit commun consentent à un 

transfèrement vers leur pays d'origine: ce n'était 

donc pas le but du traité.  

 

01.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): 

Olivier Vandecasteele werd zopas na een 

schijnproces veroordeeld tot 28 jaar cel in Iran. Dat 

is de zeer onrechtvaardige reactie van het Iraanse 

regime op het arrest van het Belgische 

Grondwettelijk Hof. We hadden u nochtans gezegd 

dat u zich zou vastrijden, dat het verdrag niet het 

juiste instrument was, dat het ongrondwettelijk was, 

dat u zo een kwalijk precedent zou scheppen, dat 

geen enkele rechtsstaat, geen enkel EU-land ooit 

zo een verdrag gesloten had met een terreurstaat. 

 

Wat wordt Olivier Vandecasteele in Teheran ten 

laste gelegd? Hoelang bent u al op de hoogte van 

de uitspraak? Welke stappen zult u zetten om hem 

vrij te krijgen? Het is moeilijk denkbaar dat het 

Grondwettelijk Hof dit overbrengingsverdrag niet 

definitief zou vernietigen. U verklaarde dat het 

weinig waarschijnlijk was dat Iraniërs die in ons land 

veroordeeld werden voor feiten van gemeen recht 

zouden instemmen met een overbrenging naar hun 

land van herkomst: dat was dus niet de bedoeling 

van het verdrag.  

 

01.03  Peter De Roover (N-VA): Depuis le début, 

nous avons mis en garde contre l'accord avec l'Iran. 

Aujourd'hui, Olivier Vandecasteele s'est vu infliger 

une très lourde peine d'emprisonnement. Il est 

victime de ce traité. Celui-ci a été signé le 11 mars 

et M. Vandecasteele a été emprisonné le 24 février. 

Téhéran savait que le traité était prêt à être signé et 

les Iraniens devaient donc trouver une "rançon" 

pour pouvoir faire du chantage à la Belgique. 

D'autres victimes risquent de subir le même sort à 

l'avenir. 

 

Le ministre a-t-il demandé des comptes à 

l'ambassadeur d'Iran? Quelles initiatives a-t-il prises 

pour sauver M. Vandecasteele de ces 

circonstances pénibles, sans exposer notre pays à 

un chantage? Des contacts ont-ils été pris avec 

d'autres pays? En effet, d'autres Européens sont 

également détenus en Iran. 

 

01.03  Peter De Roover (N-VA): We hebben van 

bij het begin gewaarschuwd tegen de Irandeal. 

Olivier Vandecasteele heeft vandaag een zeer 

zware gevangenisstraf gekregen. Hij is het 

slachtoffer van dat verdrag. Het werd op 11 maart 

ondertekend en de heer Vandecasteele werd op 

24 februari gevangengezet. Teheran wist dat het 

verdrag klaar was om ondertekend te worden en de 

Iraniërs moesten dus 'losgeld' hebben, om België te 

kunnen chanteren. Er dreigen in de toekomst nog 

meer slachtoffers hetzelfde lot te ondergaan.  

 

Heeft de minister de ambassadeur van Iran op het 

matje geroepen? Welke initiatieven heeft hij 

genomen om de heer Vandecasteele uit die 

penibele omstandigheden te redden, zonder ons 

land bloot te stellen aan chantage? Is er contact 

met andere landen? Er zitten immers nog 

Europeanen vast in Iran.  

 

01.04  Koen Geens (cd&v): Avec des événements 

comme celui-ci, il est dangereux de perdre de vue 

le contexte global. Ce traité était en préparation 

depuis longtemps déjà. Il existe de nombreux traités 

similaires, avec de nombreux pays différents qui 

sont demandeurs alternativement. Ce traité n'a pas 

été conclu parce que M. Vandecasteele a été 

arrêté. Je regrette de ne pas avoir conclu le traité 

plus rapidement avec le ministre de l'époque, 

01.04  Koen Geens (cd&v): Bij dit soort 

gebeurtenissen is het gevaarlijk om de algemene 

context uit het oog te verliezen. Dit verdrag was al 

lang in de maak. Er zijn veel dergelijke verdragen, 

met veel verschillende landen die wisselend 

vragende partij zijn. Dit verdrag is niet gesloten 

omdat de heer Vandecasteele is aangehouden. Het 

spijt me dat ik het verdrag indertijd niet sneller 

gesloten heb met toenmalig minister Reynders, 
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M. Reynders, mais de telles procédures ne 

prennent du temps. 

 

La Cour constitutionnelle n'a pas suspendu 

l'ensemble du traité – qui n'est d'ailleurs même pas 

entré en vigueur – mais uniquement l'article 5 de la 

loi d'assentiment au motif que le droit à la vie des 

parties civiles serait violé en cas de transfert de 

M. Assadi, un Iranien condamné pour terrorisme. 

Toute politique étrangère est confrontée à un 

moment donné à ce carrefour compliqué: droit à la 

vie contre droit à la vie. La vie de M. Vandecasteele 

est également en jeu. Il a été condamné à 28 ans 

de prison, tandis que notre justice a condamné 

M. Assadi à 20 ans. 

 

maar zulke dingen gaan nu eenmaal niet zo snel. 

 

 

Het Grondwettelijk Hof schorst niet het hele verdrag 

– dat overigens niet eens in werking is getreden – 

maar slechts artikel 5 van de instemmingswet om 

het feit dat het recht op leven van de burgerlijke 

partijen geschonden wordt indien het tot een 

overbrenging van de voor terreur veroordeelde 

Iraanse heer Assadi zou komen. Elke buitenlandse 

politiek staat op een bepaald ogenblik voor dat 

moeilijk kruispunt: recht op leven tegen recht op 

leven. Ook het leven van de heer Vandecasteele is 

in het geding. Hij werd tot 28 jaar gevangenisstraf 

veroordeeld, terwijl onze rechtsspraak de 

heer Assadi tot 20 jaar veroordeeld heeft. 

 

Le ministre est donc face à un conflit cornélien où il 

doit choisir entre deux droits à la vie, dans une 

situation où l'un de nos propres ressortissants et 

peut-être plusieurs personnes liées à la Belgique 

sont également retenus en captivité en Iran. C'est 

pourquoi je lui demande de prendre au maximum 

soin de M. Vandecasteele, car son sort nous 

préoccupe tous fortement. Je lui souhaite beaucoup 

de courage. 

 

De minister staat dus voor de onmogelijke keuze 

tussen twee rechten op leven, waarbij ook een 

eigen onderdaan en misschien wel meerdere met 

België betrokken mensen in Iran gevangen 

gehouden worden. Ik vraag daarom dat hij zo veel 

mogelijk zorg draagt voor de heer Vandecasteele, 

want zijn lot verontrust ons allen bijzonder. Ik wens 

hem veel moed. 

 

01.05  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La Cour constitutionnelle a suspendu 

l'article 5 de la loi du 30 juillet 2022 concernant le 

traité avec l'Iran en matière de transfèrement des 

personnes condamnées. 

 

01.05 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het Grondwettelijk Hof heeft artikel 5 

van de wet van 30 juli 2022 geschorst over het 

verdrag tussen ons land en Iran inzake de 

overbrenging van veroordeelde personen.  

 

(En français) Il s'agit d'un traité de portée générale 

sur le transfèrement des condamnés. La Belgique a 

conclu de tels traités avec de nombreux pays et 

adhère à la Convention du Conseil de l'Europe sur 

le transfèrement des personnes condamnées. 

 

 

La Cour constitutionnelle a suspendu la loi dans 

l'attente d'une décision sur le fond du recours en 

annulation, sur lequel elle se prononcera dans les 

trois mois suivant l'arrêt de suspension. 

 

(Frans) Het gaat over een algemeen verdrag over 

de overbrenging van gevonniste personen. België 

heeft met heel wat landen zulke verdragen gesloten 

en heeft het Verdrag inzake de overbrenging van 

gevonniste personen van de Raad van Europa 

ondertekend. 

 

Het Grondwettelijk Hof heeft de wet geschorst in 

afwachting van een beslissing ten gronde over het 

beroep tot nietigverklaring, waarover het zich binnen 

de drie maanden na het schorsingsarrest zal 

uitspreken.  

 

(En néerlandais) Nous étudions l'arrêt en vue de la 

défense de l'État belge dans la procédure au fond. 

Je ne souhaite donc pas spéculer sur d'éventuelles 

autres démarches possibles. 

 

Il est question ici de la vie d'un compatriote 

innocent, Olivier Vandecasteele, de même que 

d'autres Belges qui pourraient être menacés. 

L'arrestation d'Olivier Vandecasteele est une 

conséquence directe de la condamnation du 

diplomate présumé dans notre pays. Le 

gouvernement et en particulier la ministre des 

(Nederlands) We bestuderen het arrest met het oog 

op het verweer van de Belgische Staat in de 

procedure ten gronde. Ik wil daarom niet speculeren 

over andere mogelijke stappen. 

 

Het gaat hier over het leven van een onschuldige 

landgenoot, Olivier Vandecasteele, evenals van 

andere Belgen die bedreigd zouden kunnen 

worden. De arrestatie van Olivier Vandecasteele is 

een rechtstreeks gevolg van de veroordeling van de 

vermeende diplomaat in ons land. De regering en 

zeker de minister van Buitenlandse Zaken blijft de 
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Affaires étrangères continuent de faire pression sur 

le régime iranien. 

 

Le droit à la vie s'applique également à Olivier 

Vandecasteele. Il aurait été condamné, fin 

novembre, à 28 ans d'emprisonnement pour une 

série de délits fabriqués de toutes pièces. Si cela se 

confirme, la convention de transfèrement lui sera 

applicable. 

 

druk op het Iraanse regime opvoeren. 

 

 

Ook voor Olivier Vandecasteele geldt het recht op 

leven. Hij zou eind november tot 28 jaar zijn 

veroordeeld voor een reeks gefabriceerde 

misdrijven. Als dat klopt, dan is het 

overbrengingsverdrag op hem van toepassing. 

 

(En français) Selon M. Dallemagne, la 

condamnation de M. Vandecasteele aurait été 

prononcée après l'arrêt de la Cour constitutionnelle. 

Ce n'est pas l'information dont je dispose. 

 

(Frans) Volgens de heer Dallemagne werd de 

veroordeling van de heer Vandecasteele 

uitgesproken na de uitspraak van het Grondwettelijk 

Hof. Dit is niet de informatie waarover ik beschik. 

 

(En néerlandais) La santé d'Olivier Vandecasteele 

est notre priorité absolue, comme celle des autres 

Belges. La famille d'Olivier Vandecasteele peut 

compter sur le fait que nous mettrons tout en œuvre 

pour le ramener. Jamais nous n'accepterons que 

des compatriotes innocents soient privés de leur 

liberté. 

 

(Nederlands) Het welzijn van Olivier Vandecasteele 

is onze eerste prioriteit, evenals die van andere 

Belgen. De familie van Olivier Vandecasteele kan 

erop rekenen dat wij er alles aan zullen doen om 

hem terug te brengen. Wij zullen nooit aanvaarden 

dat onschuldige landgenoten van hun vrijheid 

worden beroofd.  

 

01.06  Ellen Samyn (VB): Il s'agit d'un dossier 

délicat, mais le terroriste Assadi ne peut être remis 

à l'Iran sous aucun prétexte. Il est hypocrite de louer 

d'une part la protestation de la population iranienne, 

tout en concluant d'autre part des traités avec l'Iran. 

Quand le gouvernement comprendra-t-il que l'Iran 

n'est pas un pays comme les autres? Les 

manifestants y sont condamnés et pendus. 

 

 

Ce régime continuera de prendre des citoyens en 

otage pour s'en servir comme monnaie d'échange 

afin de récupérer des terroristes. Tout terroriste 

condamné doit purger sa peine et les personnes 

détenues alors qu'elles sont innocentes doivent être 

libérées sans condition. 

 

01.06  Ellen Samyn (VB): Het is een delicaat 

dossier, maar onder geen beding mag de terrorist 

Assadi aan Iran worden uitgeleverd. Het is wat 

hypocriet om enerzijds het protest van de Iraanse 

bevolking te loven en anderzijds verdragen af te 

sluiten met Iran. Wanneer gaat de regering 

beseffen dat Iran geen normaal land is? 

Demonstranten worden er veroordeeld en 

opgehangen. 

 

Dit regime zal mensen blijven gijzelen om ze te 

gebruiken als pasmunt voor het terughalen van 

terroristen. Een veroordeelde terrorist moet zijn 

straf uitzitten en onschuldige gevangenen moeten 

onvoorwaardelijk worden vrijgelaten. 

 

01.07  Georges Dallemagne (Les Engagés): Vous 

continuez à miser sur ce traité de transfèrement en 

disant que vous attendez l'annulation. Or les arrêts 

de la Cour constitutionnelle sont extrêmement 

sévères. 

 

Ce traité était en suspens avant d'être remis sur la 

table à la demande de l'Iran, depuis que M. Assadi 

est en Belgique. Il aggrave non seulement les 

conditions de détention d'Olivier Vandecasteele, 

mais il crée également une autoroute pour tous les 

autres terroristes iraniens qui opéreront en Belgique 

avec le soutien du gouvernement iranien. On voit le 

cynisme et la brutalité avec lesquels l'Iran agira dès 

que ses intérêts seront en danger en Europe et en 

Belgique. 

 

01.07  Georges Dallemagne (Les Engagés): U 

blijft inzetten op dat overbrengingsverdrag als u zegt 

dat u op de vernietiging wacht. De arresten van het 

Grondwettelijk Hof zijn echter bijzonder streng. 

 

 

Dit verdrag stond on hold voordat het op verzoek 

van Iran weer op tafel kwam, sinds de opsluiting 

van de heer Assadi in België. Het verergert niet 

alleen de detentieomstandigheden van Olivier 

Vandecasteele, maar creëert ook een snelweg voor 

alle andere Iraanse terroristen die met steun van de 

Iraanse regering in België zullen opereren. We 

merken het cynisme en de brutaliteit waarmee Iran 

zal handelen zodra zijn belangen in Europa en 

België bedreigd worden. 

 

Par ailleurs, Monsieur le ministre ne dit pas quelles Voorts heeft de minister niet gezegd welke druk hij 
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pressions il a exercées. J'ai l'impression qu'on fait 

profil bas, comme d'habitude. Il faut exiger la 

libération de ce compatriote innocent, et y mettre 

les moyens. 

 

Je n'ai pas entendu Monsieur le ministre sur les 

autres moyens qu'il convient désormais d'utiliser. 

Dès lors, je dépose une motion de recommandation 

pour que cette voie inconstitutionnelle, sans issue et 

créant un précédent soit abandonnée, et pour 

qu'une véritable stratégie soit mise en œuvre pour 

libérer notre ressortissant. 

 

heeft uitgeoefend. Ik heb de indruk dat men zich op 

de achtergrond houdt, zoals gewoonlijk. Men moet 

de vrijlating van die landgenoot eisen en daarvoor 

de nodige middelen inzetten.  

 

De minister is niet ingegaan op de andere middelen 

waarop men nu zou moeten overstappen. Daarom 

dien ik een motie van aanbeveling in, opdat men die 

ongrondwettelijke werkwijze, die nergens toe leidt 

en waarmee er een precedent geschapen wordt, 

zou verlaten en er werk zou worden gemaakt van 

een heuse strategie om onze landgenoot vrij te 

krijgen.  

 

01.08  Peter De Roover (N-VA): Le ministre a 

laissé de nombreuses questions sans réponse. Il 

est vrai que ce traité n'a pas été conclu en raison de 

l'arrestation de M. Vandecasteele, mais c'est en 

raison du traité qu'il a été arrêté. On a en quelque 

sorte invité Téhéran à se livrer à ce genre de 

chantage à l'égard de nos concitoyens. Les dates le 

prouvent. Il y a de fortes chances que la Cour 

constitutionnelle considère que cette voie n'est pas, 

pour diverses raisons, une voie qu'un État de droit 

peut emprunter. Le ministre a misé sur une carte 

qui n'est pas un atout. Sa stratégie s'appuie sur un 

élément bancal et contestable. Il a suscité de faux 

espoirs au sein de la famille Vandecasteele. Nous 

ne sommes apparemment pas autorisés à en savoir 

davantage sur ces "nombreuses initiatives". 

 

On a approuvé un traité qui mettra des Belges en 

danger à l'avenir et qui est la cause de la situation 

dans laquelle M. Vandecasteele se trouve 

actuellement. 

 

01.08  Peter De Roover (N-VA): De minister heeft 

op vele vragen niet geantwoord. Dit verdrag is 

inderdaad niet afgesloten wegens de aanhouding 

van de heer Vandecasteele, maar hij is wel 

aangehouden wegens het verdrag. Men heeft 

Teheran als het ware uitgenodigd dit soort chantage 

te plegen met onze landgenoten. De data bewijzen 

het. De kans dat het Grondwettelijk Hof zegt dat 

deze weg om diverse redenen een weg is die een 

rechtstaat niet kan bewandelen, is groot. De 

minister heeft ingezet op één kaart, die geen 

troefkaart is. Zijn strategie steunt op één 

betwistbaar wankel element. Het heeft valse hoop 

gecreëerd bij de familie. Over dat 'tal van 

initiatieven' mogen wij blijkbaar verder niets 

vernemen. 

 

Er werd een verdrag goedgekeurd dat Belgen in de 

toekomst in gevaar zal brengen en dat er reeds de 

oorzaak van is dat de heer Vandecasteele in de 

situatie verkeert waarin hij nu verkeert. 

 

Il s'agit d'un développement particulièrement 

navrant, qui nous confronte à un choix extrêmement 

difficile. S'il ne s'agit pas d'un cas de vie ou de mort, 

il s'agit tout de même d'un emprisonnement 

potentiellement très long d'un concitoyen innocent. 

 

Notre motion de recommandation appelle le 

gouvernement à se détourner de la voie funeste de 

ce traité. Il doit recourir de toute urgence aux voies 

diplomatiques, de façon bilatérale, mais également 

sur un front plus large afin de signifier clairement 

que ce type de chantage ne fonctionne pas. Il faut 

que l'Iran sache clairement que nous ne sommes 

pas disposés à accepter un transfert de terroristes 

condamnés, mais que, dans le 

dossier Vandecasteele, nous sommes demandeurs, 

de manière positive, de la possibilité de conclure 

d'autres accords. La Belgique ne peut fuir cette 

responsabilité en tant que pays. 

 

Het is een heel droeve ontwikkeling, die ons voor 

een heel moeilijke afweging plaatst. Als het hier al 

niet om leven en dood gaat, dan toch om een 

potentieel zeer lange gevangenneming van een 

onschuldige landgenoot.  

 

Onze motie van aanbeveling roept op dat de 

regering het heilloze pad van dit verdrag verlaat. Zij 

moet hoogdringend diplomatieke wegen inslaan, 

bilateraal, maar ook in een breder front om duidelijk 

te maken dat dit soort van chantage niet werkt. Aan 

Iran moet duidelijk worden gecommuniceerd dat wij 

niet bereid zijn tot een overdracht van veroordeelde 

terroristen, maar dat wij in het 

dossier Vandecasteele op een positieve manier 

vragende partij zijn om andere afspraken te kunnen 

maken. België kan deze verantwoordelijkheid als 

land niet ontlopen. 

 

01.09  Koen Geens (cd&v): Depuis 1990, une loi 

encourage le gouvernement et le Parlement à 

01.09  Koen Geens (cd&v): Sinds 1990 spoort een 

wet de regering en het Parlement aan om met 
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conclure des traités avec des pays tiers sur le 

transfèrement de prisonniers, moyennant certaines 

conditions. 

 

derde landen verdragen te sluiten over de 

overbrenging van gevangenen, onder bepaalde 

voorwaarden. 

 

Depuis lors, de nombreux traités ont été conclus 

avec des pays tiers. Il s'agit d'un traité visant non 

pas un échange de prisonniers, mais bien le 

transfèrement de détenus. Nous avons de 

nombreux autres traités de ce type. Ceux qui 

critiquent cette piste doivent comprendre que nous 

devrons la suivre pour permettre le transfèrement 

de M. Vandecasteele, indépendamment de cet arrêt 

de la Cour constitutionnelle. Ce type de traités est 

utile. 

 

Dans une question aussi délicate – l'évaluation du 

droit à la vie de ressortissants et de tiers –, un 

gouvernement ne peut pas jouer la carte de la 

transparence. 

 

Er werden sindsdien al veel verdragen met derde 

landen afgesloten. Het gaat niet om een verdrag tot 

gevangenenruil, wel tot overbrenging van 

gevangenen, zoals we er zeer veel hebben. Wie 

beweert dat dit een heilloze piste is, moet beseffen 

dat het dé piste is die men zal moeten bewandelen 

om ervoor te zorgen dat de heer Vandecasteele 

wordt overgebracht, los van dit arrest van het 

Grondwettelijk Hof. Dit soort verdragen is nuttig.  

 

 

In zo een delicate kwestie – de afweging van het 

recht op leven van onderdanen en derden – is het 

voor een regering niet mogelijk transparantie te 

verschaffen.  

 

L'indignation à l'égard du régime iranien se justifie 

depuis plus de 30 ans déjà. Je constate néanmoins 

une certaine indignation sélective. Où était notre 

indignation collective lorsque les États-Unis ont 

échangé, probablement avec l'aide de l'Arabie 

saoudite, une joueuse de basket américaine contre 

un dangereux trafiquant d'armes aux intentions 

criminelles? Alexeï Navalny, le leader de 

l'opposition russe le plus important et le plus 

courageux, se trouve toujours en prison. Faisons 

preuve d'une certaine retenue lorsque nous 

affirmons notre supériorité morale. 

 

Je fais entièrement confiance au gouvernement 

pour mener à bien ce dossier. 

 

De verontwaardiging over het Iraanse regime is al 

meer dan 30 jaar terecht. Anderzijds stel ik enige 

selectieve verontwaardiging vast. Waar was onze 

collectieve verontwaardiging toen de Verenigde 

Staten een Amerikaanse basketbalspeelster, 

waarschijnlijk met de hulp van Saoedi-Arabië, 

ruilden voor een gevaarlijke wapenhandelaar met 

criminele intenties? De grootste en moedigste 

Russische oppositieleider, Navalny, zit nog steeds 

vast. Laten wij toch een beetje oppassen met ons 

moreel meerderwaardigheidsbesef.  

 

 

Ik heb alle vertrouwen in de regering om dit dossier 

tot een goed einde te brengen. 

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Ellen Samyn et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Ellen 

Samyn et de MM. Georges Dallemagne et Peter 

De Roover 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

considérant qu’en raison de l’adoption du traité sur 

les personnes condamnées, un terroriste iranien 

définitivement condamné en Belgique, 

M. Assadolah Assadi, pourrait être remis à l’Iran, 

pour y être ensuite remis immédiatement en liberté 

par le régime iranien, en application du traité 

conclu; 

 

demande au gouvernement 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Ellen Samyn en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Ellen Samyn 

en de heren Georges Dallemagne en Peter 

De Roover 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

overwegende dat door de goedkeuring van het 

Verdrag over gevonniste personen een in België 

definitief veroordeelde lraanse terrorist, Assadolah 

Assadi, aan Iran zou kunnen worden overgebracht, 

om aldaar, bij toepassing van het gesloten Verdrag, 

door het lraans regime, per kerende in vrijheid te 

worden gesteld; 

 

vraagt de regering 
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- d’admettre qu’un dommage grave et difficilement 

réparable pourrait être causé si l’article 5 de la loi 

du 30 juin 2022 était appliqué; 

 

- d’admettre que la Belgique sait ou doit savoir que 

conformément à l’article 13 du traité susmentionné, 

la condition que M. Assadi purge entièrement le 

reste de sa peine en Iran, ne sera pas remplie dans 

les faits; 

- de ne pas appliquer ce traité en attendant un arrêt 

définitif de la Cour constitutionnelle; 

- de fournir la garantie que le terroriste Assadolah 

Assadi purgera sa peine d’emprisonnement en 

Belgique jusqu’au dernier jour." 

 

- te erkennen dat er een moeilijk te herstellen 

ernstig nadeel berokkend zou kunnen worden 

indien art. 5 van de wet van 30 juni 2022 zou 

uitgevoerd worden; 

- te erkennen dat België weet of dient te weten dat 

overeenkomstig art. 13 van voornoemd verdrag, 

m.n. het volledig uitzitten van de straf door Assadi in 

Iran, niet daadwerkelijk zal uitgevoerd worden; 

 

- dit verdrag niet uit te voeren in afwachting van een 

definitief oordeel van het Grondwettelijk Hof; 

- de garantie te geven dat de terrorist Assadolah 

Assadi tot de laatste dag zijn celstraf in België zal 

uitzitten." 

 

Une deuxième motion de recommandation a été 

déposée par M. Georges Dallemagne et est libellée 

comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Ellen 

Samyn et de M. Peter De Roover 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

 

demande au gouvernement 

- de tout mettre en œuvre en vue d'obtenir la 

libération d'Olivier Vandecasteele et notamment de 

s'assurer du soutien de l'Union européenne aux 

initiatives qu'il a prises et qu'il prendra; 

 

- de prendre acte que le traité conclu avec l'Iran sur 

le transfèrement de personnes condamnées – que 

l'arrêt de suspension de la Cour constitutionnelle 

prive de tout effet – ne saurait constituer une piste 

en ce sens." 

 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 

door de heer Georges Dallemagne en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Ellen Samyn 

en de heer Peter De Roover 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

 

vraagt de regering 

- alles in het werk te stellen om de invrijheidstelling 

van Olivier Vandecasteele te verkrijgen en met 

name zich van de steun van de Europese Unie te 

verzekeren voor alle initiatieven die ze genomen 

heeft en nog zal nemen; 

- er akte van te nemen dat het met Iran gesloten 

Verdrag inzake de overbrenging van gevonniste 

personen – dat door het schorsingsarrest van het 

Grondwettelijk Hof geen uitwerking kan hebben – 

geen oplossing in die zin kan vormen." 

 

Une troisième motion de recommandation a été 

déposée par M. Peter De Roover et est libellée 

comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Ellen 

Samyn et de M. Georges Dallemagne 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

 

demande au gouvernement 

- de retirer sans délai son assentiment au traité 

belgo-iranien; 

- de développer de toute urgence des pistes 

diplomatiques alternatives, par des contacts tant 

bilatéraux qu’avec nos alliés, en vue d’obtenir la 

libération de M. Olivier Vandecasteele; 

- de faire clairement savoir à l’Iran que nous ne 

sommes pas disposés à transférer des terroristes 

condamnés mais que, dans le cadre du dossier 

Vandecasteele, nous adoptons une position positive 

à l’égard d’autres accords." 

 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 

door de heer Peter De Roover en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Ellen Samyn 

en de heer Georges Dallemagne 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

 

vraagt de regering 

- haar instemming met het Verdrag tussen België 

en Iran onverwijld in te trekken; 

- hoogdringend alternatieve diplomatieke pistes te 

ontwikkelen, zowel bilateraal als met onze 

bondgenoten, om de heer Olivier Vandecasteele vrij 

te krijgen; 

- duidelijk naar Iran te communiceren dat we niet 

bereid zijn tot een overdracht van veroordeelde 

terroristen, maar in het dossier-Vandecasteele 

positief staan tegenover andere afspraken." 
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Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Tania De Jonge. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Tania De Jonge. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

02 Échange de vues sur l'actualisation de la 

situation du monde carcéral – continuation et 

questions jointes de 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La situation 

intenable dans les prisons" (55032108C) 

- Stefaan Van Hecke à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'appel à l'aide 

des directeurs de prison et les besoins urgents 

des détenus et du personnel" (55032186C) 

- Laurence Zanchetta à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La situation de la prison de Tournai" 

(55032240C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les salaires des 

agents pénitentiaires" (55032246C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'effet de l'exécution 

des courtes peines sur la surpopulation 

carcérale" (55032247C) 

- Laurence Zanchetta à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les soins de santé mentale en prison" 

(55032249C) 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les maisons 

de détention et de transition" (55032260C) 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi 

médical et psychologique des détenus en prison" 

(55032261C) 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le travail des 

détenus en prison" (55032262C) 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le rapport du 

CPT (Comité européen anti-torture) sur les 

prisons de notre pays" (55032263C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La lettre des 

directeurs de prison sur la situation intenable 

dans leurs établissements" (55032264C) 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La situation de 

l'administration pénitentiaire" (55032278C) 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La situation de 

l'administration pénitentiaire" (55032279C) 

- Maria Vindevoghel à Petra De Sutter (VPM 

Fonction publique et Entreprises publiques, 

Télécoms et Poste) sur "Le malaise social dans 

02 Gedachtewisseling over de update over de 

toestand van het gevangeniswezen – voortzetting 

en toegevoegde vragen van 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De onhoudbare 

toestand in de gevangenissen" (55032108C) 

- Stefaan Van Hecke aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De noodkreet van gevangenisdirecteurs en 

de dringende noden van gedetineerden en 

personeel" (55032186C) 

- Laurence Zanchetta aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De situatie in de gevangenis van Doornik" 

(55032240C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De wedden van 

de penitentiair beambten" (55032246C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De impact van 

de uitvoering van korte straffen op de 

overbevolking van de gevangenissen" 

(55032247C) 

- Laurence Zanchetta aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De geestelijke gezondheidszorg in de 

gevangenis" (55032249C) 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De detentie- en 

transitiehuizen" (55032260C) 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De medische 

en psychologische follow-up van gedetineerden 

in de gevangenis" (55032261C) 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

gevangenisarbeid van gedetineerden" 

(55032262C) 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het verslag van 

het CPT (Europees antifoltercomité) over de 

gevangenissen in ons land" (55032263C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De brief van de 

gevangenisdirecteurs over de onhoudbare 

situatie in de gevangenissen" (55032264C) 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De toestand 

van het gevangeniswezen" (55032278C) 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De toestand 

van het gevangeniswezen" (55032279C) 
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nos prisons" (55032280C) 

- Gaby Colebunders à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les tensions 

sociales parmi les gardiens de prison" 

(55032289C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'octroi d'une prime 

aux agents pénitentiaires bruxellois" (55032322C) 

- Gaby Colebunders à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'octroi d'une 

prime aux agents pénitentiaires bruxellois" 

(55032323C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les tensions 

sociales dans nos prisons" (55032324C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le pic de 

surpopulation carcérale" (55032326C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le mouvement 

de grève dans les établissements pénitentiaires" 

(55032336C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La 

consultation du CCSP pour l’élaboration de la 

politique carcérale et criminelle" (55032337C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le rapport du 

Comité pour la prévention de la torture sur les 

conditions de détention en Belgique" 

(55032339C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La situation du 

monde carcéral, et notamment de la prison de 

Saint-Gilles" (55032360C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le droit de 

plainte" (55032361C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le courrier des 

directeurs de prison" (55032362C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le droit du 

travail en prison" (55032363C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les maisons 

de détention" (55032364C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les maisons 

de transition" (55032365C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La prime pour le personnel des prisons 

bruxelloises" (55032366C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le refus des 

pouvoirs locaux d’implanter une maison de 

détention à Colfontaine" (55032368C) 

- Maria Vindevoghel aan Petra De Sutter (VEM 

Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post) over "De sociale 

onrust bij de cipiers in onze gevangenissen" 

(55032280C) 

- Gaby Colebunders aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De sociale onrust bij de cipiers" 

(55032289C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De toekenning 

van een premie aan de Brusselse penitentiair 

beambten" (55032322C) 

- Gaby Colebunders aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De toekenning van een premie aan de 

Brusselse penitentiair beambten" (55032323C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De sociale 

spanningen in onze gevangenissen" (55032324C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De enorme 

overbevolking van de gevangenissen" 

(55032326C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De stakingen in 

de penitentiaire inrichtingen" (55032336C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De raadpleging 

van de CTRG voor de uitwerking van het 

gevangenis- en strafrechtelijk beleid" 

(55032337C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het verslag van 

het Europees antifoltercomité over de 

detentieomstandigheden in België" (55032339C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De situatie in 

de gevangenissen, in het bijzonder in die van 

Sint-Gillis" (55032360C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

klachtrecht" (55032361C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De brief van de 

gevangenisdirecteurs" (55032362C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

arbeidsrecht in de gevangenis" (55032363C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

detentiehuizen" (55032364C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

transitiehuizen" (55032365C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De Brusselpremie voor het 
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- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le courrier des 

professionnels de la santé en prison" 

(55032369C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La surpopulation 

carcérale" (55032370C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La capacité des 

maisons de détention" (55032380C) 

 

gevangenispersoneel" (55032366C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De weigering 

van de lokale besturen om een detentiehuis te 

openen in Colfontaine" (55032368C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De brief van de 

gezondheidswerkers in de gevangenissen" 

(55032369C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

overbevolking van de gevangenissen" 

(55032370C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De capaciteit 

van de detentiehuizen" (55032380C) 

 

02.01  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La surpopulation dans nos prisons 

atteint une ampleur inacceptable. Je ne veux pas 

minimiser la situation, mais elle a déjà été pire, 

avec 12 000 détenus. Cette crise dure depuis 40 à 

50 ans. Nous disposons de la volonté et de la vision 

pour faire changer les choses, mais cela 

nécessitera du temps, de l'argent, des 

investissements et une collaboration. Je remercie 

toutes les personnes qui travaillent dans nos 

prisons pour leur investissement quotidien visant 

une exécution des peines humanitaire, en dépit des 

conditions de travail difficiles. 

 

Nous devons continuer à créer de la capacité 

supplémentaire, engager suffisamment de 

personnel et veiller à l'exécution des master plans. 

Nous étudions les possibilités de réduire la 

détention préventive à la demande des directeurs 

des établissements pénitentiaires. Nous travaillons 

également à l'élaboration d'un plan d'élargissement 

de la capacité, notamment par le biais de CPL. 

Nous mettons au point un plan d'approche pour les 

établissements vétustes de Mons, Hoogstraten et 

Lantin. Nous souhaitons rassembler toutes ces 

mesures dans un master plan actualisé, ainsi que 

l'approche des maisons de détention. 

 

02.01 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De overbevolking in onze 

gevangenissen is onaanvaardbaar hoog. Ik wil de 

situatie niet minimaliseren, maar het is ooit erger 

geweest, met 12.000 gedetineerden. Deze crisis 

duurt al 40 of 50 jaar. Wij hebben de wil en de visie 

om er iets aan te doen, maar het zal tijd, geld, 

investeringen en samenwerking vereisen. Ik bedank 

iedereen die in onze gevangenissen werkt, voor hun 

dagelijkse inzet voor een humanitaire 

strafuitvoering, ondanks de moeilijke 

werkomstandigheden. 

 

 

Wij moeten extra capaciteit blijven creëren, 

voldoende personeel blijven werven en de 

uitvoering van de masterplannen verzekeren. Wij 

bestuderen de mogelijkheden om de voorhechtenis 

terug te dringen, op verzoek van de 

gevangenisdirecteurs. Wij werken ook aan een plan 

om in extra capaciteit te voorzien, onder meer via 

FPC's. Voor de verouderde gevangenissen van 

Mons, Hoogstraten en Lantin ontwikkelen wij een 

plan van aanpak. We willen dit alles in een 

geactualiseerd masterplan gieten, samen met de 

aanpak van de detentiehuizen. 

 

En ce qui concerne le transfert des personnes sans 

titre de séjour valable, nous poursuivons les efforts 

du gouvernement précédent. En 2021, 

91 personnes ont été transférées, 2022 ne sera pas 

une année record en raison des retards causés par 

le covid, mais 2023 promet d'être une meilleure 

année. Des recrutements supplémentaires ont 

renforcé le service et le nombre de dossiers ouverts 

est déjà sensiblement plus important à l'heure 

actuelle que les années précédentes. Il est 

préférable de déposer une question écrite sur les 

conventions de transfèrement, afin que je puisse 

fournir un aperçu complet. 

Wat de overbrenging van mensen zonder geldig 

verblijf betreft, zetten wij de inspanningen van de 

vorige regering voort. In 2021 zijn er 91 personen 

overgebracht, 2022 wordt geen recordjaar wegens 

achterstand door covid, maar 2023 wordt beter. De 

dienst is versterkt met extra aanwervingen en er zijn 

nu al gevoelig meer dossiers opgestart dan in de 

voorgaande jaren. Over de overbrengingsverdragen 

wordt best een schriftelijke vraag ingediend, dan 

kan ik een uitgebreid overzicht geven. 
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La revalorisation du niveau D au niveau C a pour 

but d'embaucher du personnel titulaire d'un diplôme 

de l'enseignement secondaire. Nous devons trouver 

un bon équilibre entre une rapidité d'embauche et la 

nécessité de formation. C'est pourquoi nous avons 

modulé la formation. La rapidité d'embauche ne doit 

pas nous faire renoncer à la qualité. Une procédure 

de plusieurs mois n'est plus acceptable. 

L'accélération initiée a déjà permis d'embaucher 

des centaines de personnes ces derniers mois. 

 

 

Les 55 personnes auxquelles Mme Dillen fait 

référence sont employées à Haren. Le job day était 

spécifiquement axé sur Haren. La problématique 

des congés est désormais résolue. Il s'agissait de 

maladies de jeunesse dues au fait que Saint-Gilles 

travaille maintenant de manière autonome par 

rapport à Haren. 

 

De opwaardering van niveau D naar niveau C heeft 

als doel om personeelsleden met een diploma 

secundair onderwijs aan te werven. We moeten een 

goed evenwicht vinden tussen snelle aanwervingen 

en de behoefte aan opleiding. Daarom hebben we 

de opleiding gemoduleerd. Snelle aanwerving 

betekent niet dat we inboeten aan kwaliteit. Een 

maandenlange procedure is niet meer 

aanvaardbaar. Door de versnelling hebben we de 

afgelopen maanden al honderden mensen kunnen 

aanwerven.  

 

De 55 personen waarnaar mevrouw Dillen verwijst, 

worden tewerkgesteld in Haren. De jobdag was 

specifiek gericht op Haren. De problematiek van de 

verloven is ondertussen opgelost. Het ging om 

kinderziekten doordat Sint-Gillis nu autonoom werkt 

van Haren. 

 

(En français) Concernant la question de 

Mme Hugon, selon des chiffres du 5 décembre, il 

est question de 225 paillasses réparties à Gand, 

Anvers, Bruges, Turnhout, Mechelen, 

Dendermonde et Oudenaarde.  

 

 

Les ateliers de Haren sont ouverts. Pour les 

détenues, l'emploi était assuré dès quelques jours 

après le transfert. 

 

Concernant la lettre des professionnels de la santé, 

ces problèmes d'accès sont regrettables. La 

direction locale privilégie toujours ces accès, à 

Saint-Gilles ou ailleurs. Le programme Epicure est 

dépassé. L'appel d'offres validé vendredi en Conseil 

des ministres devrait trouver preneur. 

 

 

 

La taille maximale des maisons de détention est de 

60 détenus. Nombre d'entre elles se situeront entre 

30 et 40 détenus, ce qui correspond aux 

recommandations des experts. Cela n'influence pas 

l'effet "nimby". Ainsi, le site de Wellin, qui devait 

accueillir 20 détenus, a été rejeté par la population, 

et la commune a surenchéri pour en empêcher 

l'ouverture. Monsieur Boukili, c'est le même 

problème partout! Heureusement qu'un ministre se 

bat pour ces maisons de détention. 

 

(Frans) Met betrekking tot de vraag van 

mevrouw Hugon het gaat volgens de cijfers van 

5 december over 225 stromatrassen in de 

gevangenissen te Gent, Antwerpen, Brugge, 

Turnhout, Mechelen, Dendermonde en 

Oudenaarde. 

 

De ateliers in de gevangenis te Haren zijn open. Er 

was werkgelegenheid voor de gedetineerden vanaf 

enkele dagen na de overbrenging.  

 

De in de brief van de gezondheidszorgbeoefenaars 

vermelde problemen met betrekking tot de toegang 

zijn betreurenswaardig. De lokale directie geeft die 

altijd voorrang aan zulke toegang, zowel te Sint-

Gillis als elders. Het Epicureprogramma is 

voorbijgestreefd. De overheidsopdracht die vrijdag 

door de ministerraad gevalideerd werd, zou 

ingevuld moeten raken. 

 

Het maximale aantal gedetineerden in de 

detentiehuizen is 60. In tal van zulke instellingen 

zullen er tussen 30 en 40 gedetineerden 

ondergebracht worden, wat strookt met de 

aanbevelingen van de experten. Dat neemt het 

nimby-effect echter niet weg. Zo kreeg de site te 

Wellin, waar er 20 gevangenen ondergebracht 

zouden worden, tegenkanting van de bevolking en 

heeft de gemeente een hoger bod gedaan op het 

gebouw om de opening tegen te houden. 

Mijnheer Boukili, overal doet zich hetzelfde 

probleem voor! Gelukkig is er nog een minister die 

voor die detentiehuizen vecht.  

 

Avec les maisons de détention, l'accompagnateur 

de détention, une extension du personnel SPS, un 

meilleur encadrement médical, la lutte contre la 

Ik onderneem op vele vlakken actie: de 

detentiehuizen, de detentiebegeleiders, een 

uitbreiding van het personeel in de psychosociale 
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récidive et le nouveau Code pénal, mon action est 

multiple. 

 

Il y a eu des consultations avec le ministère public 

et le collège des cours et des tribunaux au sujet de 

la détention préventive. L'association des juges 

d'instruction sera consultée. En outre, le président 

de la chambre du conseil des juges d'instruction se 

rendra au palais de justice pour prendre la mesure 

de ces chiffres. Nous nous réunirons avec les 

directeurs avant la fin de l'année pour élaborer des 

propositions concrètes.  

 

L'arrêté royal que j'ai fait passer a permis de 

recruter, et il ne s'agit pas de contrats Rosetta. Sur 

le terrain, cela fonctionne. 

 

En ce qui concerne l'accessibilité à Haren, il y a eu 

quelques problèmes avec la navette, mais ils seront 

résolus.  

 

 

Au sujet de la prison de Termonde, sa prolongation 

n'est pas liée à l'exécution des courtes peines. Les 

ailes concernées sont en bon état et resteront 

ouvertes.  

 

diensten, een betere medische begeleiding, de strijd 

tegen recidive en het nieuwe Strafwetboek. 

 

Er werd met het openbaar ministerie en het College 

van hoven en rechtbanken overleg gepleegd over 

de voorlopige hechtenis. De Vereniging van 

Onderzoeksrechters zal geraadpleegd worden. 

Bovendien zal de voorzitter van de raadkamer zich 

naar het gerechtsgebouw begeven om na te gaan 

wat die cijfers concreet betekenen. We zullen vóór 

het einde van het jaar met de directeurs 

bijeenkomen om concrete voorstellen uit te werken.  

 

Dankzij het koninklijk besluit dat ik uitgevaardigd 

heb kan er aangeworven worden, en dat is niet met 

Rosettacontracten. In het veld draait alles. 

 

Wat de bereikbaarheid van de gevangenis te Haren 

betreft, hebben er zich enkele problemen met de 

pendelbus voorgedaan, maar die zullen opgelost 

worden.  

 

Het langer openhouden van de gevangenis van 

Dendermonde staat niet in verband met de 

uitvoering van korte straffen. De betrokken vleugels 

zijn in goede staat en zullen openblijven. 

 

Les locaux d'audience à Haren sont indépendants 

de la prison et non gérés par son personnel. Il 

pourra y avoir des audiences ailleurs. 

 

 

Toute formation de base intègre une formation aux 

techniques de fouille. Il faut veiller au respect de la 

dignité des détenus mais cela peut entrer en 

tension avec le contexte de la fouille. 

 

De gehoorlokalen in Haren staan los van de 

gevangenis en worden niet door het personeel 

beheerd. De gehoren zullen elders gehouden 

kunnen worden. 

 

Alle basisopleidingen omvatten een module 

fouilleringstechnieken. De waardigheid van de 

gevangenen moet worden gerespecteerd, maar dit 

beginsel valt soms moeilijk te verzoenen met de 

context van een fouillering. 

 

Quant à Lantin, nous voulons accélérer le 

processus, en coopération avec la Régie des 

Bâtiments.  

 

Nous investissons dans la formation. L'accent est 

mis sur le renforcement du cadre. Un centre de 

formation supplémentaire a été ouvert à Bruxelles, 

dont le directeur a été nommé la semaine dernière. 

 

Les plans de détention ne seront pas simplement 

établis dans un but administratif; ils seront 

personnalisés et adaptés à chaque détenu. Ils sont 

destinés à aider le détenu à agir sur ses problèmes 

et ses talents. C'est pourquoi l'offre de formation et 

d'encadrement doit être suffisante. Nous exhortons 

les entités fédérées à investir. Nous uniformisons 

les processus afin de pouvoir optimiser le suivi par 

le biais de Just Prison. 

 

Wat Lantin betreft, we willen daar vaart mee maken, 

samen met de Regie der Gebouwen.  

 

 

We investeren in de opleiding. De focus ligt op het 

versterken van het kader. Er is een extra 

opleidingscentrum in Brussel geopend, de directeur 

is vorige week benoemd. 

 

Detentieplannen hebben niet louter een 

administratief doel, ze moeten op maat van de 

gedetineerde worden opgesteld. Een detentieplan 

moet de gedetineerde helpen om te werken aan zijn 

problematiek en zijn talenten. Daarom moet er een 

voldoende aanbod zijn aan opleiding en 

begeleiding. Wij dringen bij de deelstaten aan op 

investeringen. We uniformiseren de processen, 

zodat de opvolging via Just Prison optimaal kan 

gebeuren. 
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02.02  Sophie De Wit (N-VA): En raison des 

circonstances, le ministre est en liaison vidéo pour 

répondre à nos questions mais nous ne pouvons 

pas avoir de véritable échange de vues sur des 

solutions créatives, ce que je regrette. 

 

02.02  Sophie De Wit (N-VA): De minister 

antwoordt door omstandigheden via een 

videoverbinding, maar ik mis een echte 

gedachtewisseling over creatieve oplossingen. 

 

La semaine dernière, le ministre a parlé d'une 

législation visant à réduire le nombre de détentions 

préventives. De quelle législation s'agit-il? Je lis 

dans la note de politique générale que le ministre 

entend examiner certains aspects de la procédure 

pénale, mais aucun d'entre eux ne contribue à 

améliorer le flux du traitement des dossiers par la 

chambre du conseil. 

 

Le ministre avait promis une prime Bruxelles à ceux 

qui iraient travailler à la prison de Haren. Cela 

revient à créer une concurrence déloyale par 

rapport aux autres prisons, qui sont également 

confrontées à une pénurie de personnel. Les 

chiffres ne sont même pas si mauvais à Bruxelles. 

 

Je comprends que le lancement des maisons de 

détention ne soit pas facile. Sept personnes se 

trouvent actuellement dans une maison de 

détention. Ce chiffre est évidemment insuffisant 

pour tenir l'engagement d'exécuter toutes les 

peines. 

 

Vorige week heeft de minister gesproken over 

wetgeving om het aantal voorlopige hechtenissen te 

doen dalen. Over welke wetgeving gaat het? Ik lees 

in de beleidsnota dat de minister een aantal 

aspecten van de strafprocedure onder de loep wil 

nemen, maar geen enkele daarvan helpt de 

doorstroming van de dossiers voor de raadkamer te 

verbeteren.  

 

De minister had een Brusselpremie beloofd voor 

wie in Haren aan de slag zou gaan. Dat is oneerlijke 

concurrentie met andere gevangenissen, waar er 

ook een personeelstekort is. In Brussel zijn de 

cijfers niet eens zo laag. 

 

 

Ik begrijp dat de opstart van de detentiehuizen niet 

evident is. Vandaag zitten er zeven mensen in een 

detentiehuis. Dat volstaat natuurlijk niet om de 

belofte waar te maken dat alle straffen zullen 

worden uitgevoerd. 

 

Dans l'attente du déploiement des maisons de 

détention, le ministre devra tout de même trouver 

un moyen de mettre en œuvre la législation et de 

réaliser ses annonces. 

 

À la radio, une employée de la prison de Haren a 

déclaré que le personnel ne recevait pas de 

formation pour accompagner la détention. Il ne 

semble même pas nécessaire de posséder un 

diplôme pour exercer ce job. Il faut tout de même 

qu'il y ait un prérequis et il convient d'évaluer les 

aptitudes du candidat ou, à tout le moins, de 

dispenser une formation. 

 

In afwachting van de uitrol van de detentiehuizen zal 

de minister toch iets moeten vinden om de 

wetgeving uit te voeren en zijn aankondigingen 

waar te maken.  

 

Op de radio vertelde iemand die in de gevangenis in 

Haren werkt dat zij geen opleiding krijgen om de 

detentie te begeleiden. Je hebt voor deze job 

blijkbaar niet eens een diploma nodig. Dan moet 

daar toch iets tegenover staan en moet er toch 

ergens getoetst worden wat de kandidaat wel kan of 

moet er toch minstens een opleiding gegeven 

worden.  

 

Laissons de côté les slogans et examinons 

sérieusement comment donner du sens à la 

détention, afin que les nouvelles prisons ne 

deviennent pas de nouvelles oubliettes. 

 

Laten we loskomen van de slogans en eens goed 

bekijken hoe de detentie zinvol kan zijn, zodat de 

nieuwe gevangenissen geen nieuwe vergeetput 

worden. 

 

02.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Il faut certes 

préserver un équilibre entre l'engagement rapide et 

la durée de la formation des agents, mais sur le 

terrain, la situation est déséquilibrée. Des jeunes de 

20-22 ans sont envoyés dans les prisons sans 

formation. C'est dangereux pour eux et pour les 

détenus.  

 

Vous auriez pu prendre des mesures structurelles 

pour recruter des statutaires et prévoir un délai d'un 

02.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): We moeten 

zeker het evenwicht bewaren tussen een snelle 

aanwerving en de opleidingsduur van de cipiers, 

maar de toestand op het terrein is uit balans. 

Jongeren van 20-22 jaar worden zonder opleiding in 

gevangenissen tewerkgesteld. Dat is zowel voor 

hen als voor de gedetineerden gevaarlijk. 

 

U had structurele maatregelen kunnen nemen om 

statutaire personeelsleden aan te werven en u had 
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an de formation, durant lequel il aurait été possible 

de recourir à des engagements rapides. Vous collez 

des sparadraps pour arrêter une hémorragie.  

 

kunnen voorzien in een opleidingsduur van een jaar. 

U had op die manier snel nieuwe personeelsleden 

kunnen aanwerven. Wat u doet, is niet meer dan 

een doekje voor het bloeden. 

 

C'est vous qui évoquiez l'exemple des Pays-Bas. 

J'ai repris les commentaires du Conseil central de 

surveillance pénitentiaire suite à vos déclarations. Il 

affirmait qu'on ne pouvait ainsi réduire le modèle 

néerlandais. Vous dites que l'application des 

courtes peines videra les prisons par son effet 

dissuasif. Mais vous rappelez que les Pays-Bas 

connaissent aussi une surpopulation carcérale, due 

notamment à l'application des courtes peines!  

 

 

 

Vous ne m'avez pas répondu sur les raisons des 

primes au personnel des prisons bruxelloises et pas 

aux autres. Ne faudrait-il pas plutôt une 

augmentation salariale structurelle? Les agents 

pénitentiaires ne demandent pas un cadeau, mais 

leur dû depuis 20 ans!  

 

U hebt Nederland als voorbeeld vermeld. Naar 

aanleiding van uw uitspraken heb ik er de 

commentaren van de Centrale Toezichtsraad voor 

het Gevangeniswezen nog eens bijgehaald. De 

raad zei dat het Nederlandse model niet op deze 

manier gereduceerd mag worden. U zegt dat de 

gevangenissen zullen leeglopen doordat de 

uitvoering van korte straffen een ontradend effect 

zal hebben. Maar u weet dat Nederland ook met 

overbevolkte gevangenissen te kampen heeft, 

onder meer door de uitvoering van korte straffen! 

 

U hebt niet geantwoord op mijn vraag waarom de 

personeelsleden van de Brusselse gevangenissen 

premies krijgen en de anderen niet. Is er niet 

veeleer nood aan een structurele loonsverhoging? 

De cipiers willen geen cadeaus lospeuteren, maar 

vragen iets waar ze al 20 jaar lang recht op hebben! 

 

02.04  Marijke Dillen (VB): Je suis d'accord avec 

Mme De Wit sur la nécessité d'organiser 

ultérieurement un échange de vues à ce sujet, et je 

partage également sa position sur la prime 

Bruxelles. Une inégalité est ainsi créée suivant la 

prison dans laquelle on travaille. Un statut à part 

entière est nécessaire. 

 

Le plan pour les maisons de détention sera-t-il 

abordé dans cette commission? Quel est le 

calendrier? Les courtes peines seront-elles enfin 

appliquées?  

 

02.04  Marijke Dillen (VB): Ik ben het eens met 

mevrouw De Wit dat wij hierover later nog eens een 

gedachtewisseling moeten organiseren, maar ik 

deel ook haar standpunt over de Brusselpremie. Zo 

wordt een ongelijkheid gecreëerd afhankelijk van de 

gevangenis waar men werkt. Er is een volwaardig 

statuut nodig. 

 

Zal het plan voor de detentiehuizen in deze 

commissie worden besproken? Wat is de timing? 

Zal er eindelijk echt werk worden gemaakt van de 

uitvoering van de korte straffen? 

 

02.05  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): J'examinerai toutes les suggestions 

concernant la détention préventive. Nous analysons 

actuellement une proposition de M. Van Hecke sur 

la loi Franchimont. 

 

02.05 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): ik zal alle suggesties over de 

voorlopige hechtenis bestuderen. We analyseren 

momenteel een voorstel van de heer Van Hecke 

over de wet-Franchimont. 

 

Nous avons organisé une journée de l'emploi à 

Bruxelles en collaboration avec Actiris, qui a permis 

de recruter 55 personnes supplémentaires pour 

Haren. Je suis reconnaissant de cette collaboration.  

 

Une mise à jour du Masterplan est prévue au 

printemps prochain, mais nous n'allons pas 

l'attendre pour continuer à travailler sur les maisons 

de détention. Pas à pas, nous y arriverons, envers 

et contre tous. 

 

Chaque nouveau membre du personnel commence 

par une formation de 15 jours. Le reste de la 

formation est dispensé dans le courant de la 

première année et est modulable. En effet, un 

We hebben in samenwerking met Actiris een 

jobdag georganiseerd in Brussel, waardoor er nog 

55 mensen konden worden aangeworven voor 

Haren. Ik ben dankbaar voor deze samenwerking.  

 

Volgend voorjaar komt er een update van het 

masterplan, maar we zullen daar niet op wachten 

om verder te werken aan de detentiehuizen. Stap 

voor stap zullen we er geraken, ook al werkt 

iedereen op het terrein ons tegen.  

 

Elk nieuw personeelslid start met 15 dagen 

opleiding. De rest van de opleiding volgt binnen het 

jaar en is modulair. Er moet immers een evenwicht 

zijn tussen snel mensen op het terrein hebben en in 
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équilibre doit être trouvé entre la nécessité de 

disposer rapidement de personnel sur le terrain et 

celle de prévoir une formation suffisante.  

 

Le chemin classique pour le niveau C requiert un 

diplôme. Il est possible de postuler sans diplôme, 

mais il faut alors passer par une sélection 

supplémentaire. Cette voie existe depuis un certain 

temps. 

 

voldoende opleiding voorzien.  

 

 

 

Voor het klassieke traject voor niveau C is er wel 

degelijk een diploma nodig. Er is een mogelijkheid 

om zich zonder diploma kandidaat te stellen, maar 

dan moet men een extra selectie doormaken. Dat 

bestaat al een tijdje. 

 

(En français) Concernant les primes et les salaires, 

il y a une différence entre les agents de police à 

Bruxelles qui ont la prime bruxelloise et les 

fonctionnaires pénitentiaires qui ne l'ont pas. Nous 

voulons résoudre cette question. 

 

Je n'ai pas dit que l'application des courtes peines 

allait vider les prisons, mais qu'elle allait créer un 

cercle vertueux lié à la suppression du sentiment 

d'impunité. Cela va de pair avec d'autres mesures 

déjà expliquées. 

 

(Frans) Wat de premies en de lonen betreft, is er 

een onderscheid tussen de politieagenten in 

Brussel, die de Brusselpremie krijgen, en de 

penitentiair beambten, die de premie niet krijgen. 

We willen dat onderscheid wegwerken.  

 

Ik heb niet gezegd dat de uitvoering van de korte 

straffen ervoor zal zorgen dat de gevangenissen 

leeglopen, maar dat ze een opwaartse spiraal op 

gang kan brengen doordat het gevoel van 

straffeloosheid verdwijnt. Een en ander gaat 

gepaard met andere maatregelen, die ik reeds 

toegelicht heb.  

 

02.06  Sophie De Wit (N-VA): À la radio, le 

délégué syndical a réfuté le fait qu'une formation ait 

débuté. Je n'ai aucun problème avec le fait 

d'engager des personnes non diplômées, mais il 

n'est pas possible de tester ces compétences lors 

d'un job day, à l'occasion duquel 55 contrats ont 

visiblement été signés. D'après le témoignage à la 

radio, c'est là que le bât blesse. 

 

02.06  Sophie De Wit (N-VA): Op de radio 

ontkende de vakbondsafgevaardigde dat er gestart 

werd met een opleiding. Ik heb er geen enkel 

probleem mee dat mensen zonder diploma aan de 

slag kunnen, maar die competenties kunnen toch 

niet getest worden op een jobdag, waar blijkbaar 

55 contracten werden afgesloten. Volgens de 

getuigenis op de radio knelt daar toch het 

schoentje. 

 

02.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Les primes ne 

sont pas une solution. Le terrain demande une 

augmentation structurelle et barémique. Sans cette 

concurrence à Bruxelles, vous auriez laissé les 

agents avec un pouvoir d'achat diminué. Pourquoi 

ne répondez-vous pas à leur demande? Accorder 

des primes correspond à votre logique libérale. Il 

faut traiter tous les agents de la même manière. 

Tous méritent une augmentation de salaire. Vous 

créez une division qui n'a pas lieu d'être. 

 

02.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Premies bieden 

geen oplossing. Het veld vraagt om een structurele 

en een baremaverhoging. Zonder die concurrentie 

in Brussel zouden de beambten door uw toedoen 

minder koopkracht hebben. Waarom gaat u niet op 

hun eisen in? Het toekennen van premies is in lijn 

met uw liberale logica. Alle beambten moeten op 

dezelfde wijze behandeld worden. Ze verdienen 

allen een weddeverhoging. U creëert een 

onderscheid dat totaal ongepast is. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Débat d'actualité sur le procès des attentats et 

questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le risque de 

paralysie du procès des attentats de Bruxelles" 

(55032450C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

attentats de Bruxelles" (55032482C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

03 Actualiteitsdebat over het proces van de 

aanslagen en toegevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het risico dat 

het proces over de aanslagen in Brussel 

vastloopt" (55032450C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het proces over 

de aanslagen in Brussel" (55032482C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het proces over 
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attentats de Bruxelles" (55032520C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le courrier de 

la présidente de la cour d'assises dans l'affaire 

relative au dossier des attentats" (55032572C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les agents de 

surveillance présents au procès des attentats" 

(55032647C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le traitement dégradant qui serait infligé aux 

accusés dans le cadre du procès des attentats" 

(55032674C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

attentats et le respect des droits de la défense" 

(55032690C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

attentats et les mesures de sécurité" (55032692C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

attentats et son organisation" (55032695C) 

 

de aanslagen in Brussel" (55032520C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het schrijven 

van de voorzitster van het assisenhof in de zaak 

betreffende het terreurdossier" (55032572C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

bewakingsagenten op het terreurproces" 

(55032647C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De zogenaamd vernederende behandeling 

van de beschuldigden van het terreurproces" 

(55032674C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De eerbiediging 

van de rechten van de verdediging op het proces 

over de aanslagen" (55032690C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

veiligheidsmaatregelen op het proces over de 

aanslagen" (55032692C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De organisatie 

van het proces over de aanslagen" (55032695C) 

 

03.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Les associations 

des victimes des attentats ont rappelé à quel point 

elles se sentaient abandonnées par le 

gouvernement, en particulier en ce qui concerne les 

recommandations de la commission Attentats, 

toujours pas concrétisées, comme le fonds de 

garantie ou le guichet unique. Ces victimes ont 

besoin de ce procès pour se reconstruire, à défaut 

d'être reconnues par l'État, et qu'il se déroule dans 

les meilleures conditions.  

 

 

Or il n'en est rien: après le problème des box, les 

couacs se multiplient. Après avoir dénoncé des 

conditions de transfert indignes et la présence de 

caméras dans les toilettes, les accusés ont pratiqué 

la politique de la chaise vide en signe de 

protestation. On peut se demander si ce climat 

tendu n'aurait pas pesé dans la décision de quatre 

jurés de jeter l'éponge.  

 

 

 

Comme le rappelle la présidente de la cour 

d'assises, ces conditions de transfert sont de votre 

compétence. Certains avocats de la défense vous 

ont demandé la fin des mises à nu systématiques et 

du recours à la privation sensorielle. Vous avez 

seulement accepté de renoncer aux casques 

assourdissants. Les accusés se braquent, refusent 

de parler et d'assister au procès, au grand dam des 

victimes.  

03.01  Sophie Rohonyi (DéFI): De verenigingen 

van slachtoffers van de aanslagen hebben eraan 

herinnerd hoezeer ze zich in de steek gelaten 

voelen door de regering, vooral wat betreft de 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

Aanslagen, waaraan nog altijd geen gevolg is 

gegeven, zoals het garantiefonds of het enig loket. 

Die slachtoffers hebben dit proces nodig om er 

bovenop te komen, bij gebrek aan een erkenning 

door de Staat, en ze hebben er nood aan dat dit 

proces in best mogelijke omstandigheden verloopt. 

 

Het tegendeel is echter waar: na het probleem met 

de beschuldigdenboxen, stapelen de incidenten zich 

op. Nadat de beschuldigden hun beklag hadden 

gedaan over de onwaardige omstandigheden 

waarin ze overgebracht werden en over de 

aanwezigheid van bewakingscamera's in de 

toiletten, zijn ze uit protest niet komen opdagen. 

Men kan zich afvragen of dat gespannen klimaat 

niet meegespeeld heeft in de beslissing van vier 

juryleden om af te haken.  

 

De voorzitster van het hof van assisen heeft er 

terecht aan herinnerd dat u bevoegd bent voor de 

omstandigheden waarin de beschuldigden 

overgebracht worden. Sommige advocaten van de 

verdediging hebben u gevraagd om een einde te 

maken aan de systematische naaktfouilleringen en 

het gebruik van de desoriëntatiemiddelen. U hebt er 

enkel mee ingestemd om af te zien van het gebruik 

van de koptelefoons met extreem luide muziek. De 
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 beschuldigden gaan op hun achterste poten staan, 

weigeren te spreken en het proces bij te wonen, tot 

grote frustratie van de slachtoffers.  

 

Pourquoi n'avez-vous pas accepté d'assouplir les 

autres conditions de transfert, en particulier les 

fouilles à nu? A-t-on ouvert une enquête pour établir 

la véracité des violences qui auraient été portées 

par des policiers sur un accusé? Pourquoi ce qui 

était possible à Paris ne l'est-il pas à Bruxelles?  

 

Waarom ging u er niet mee akkoord om de andere 

overbrengingsomstandigheden te versoepelen, in 

het bijzonder de naaktfouilles? Werd er een 

onderzoek geopend om na te gaan of de berichten 

over het geweld dat door politieagenten tegen een 

beschuldigde gepleegd werd kloppen? Waarom kan 

men in Brussel niet bewerkstelligen wat in Parijs wél 

mogelijk was?  

 

03.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Un des accusés 

du procès des attentats de Bruxelles a déclaré avoir 

subi des violences: il aurait été étranglé et traîné au 

sol par un policier. La police fédérale affirme qu'un 

PV pour rébellion a été dressé contre le détenu. Un 

médecin légiste a confirmé la version des faits de 

l'accusé tout en le déclarant apte à comparaître. 

L'accusé a quitté la salle pour retourner en cellule, 

tout comme les autres accusés du box.  

 

 

 

 

 

 

Si rien n'empêche un procès avec un banc des 

accusés vide, cette situation n'est pas souhaitable. 

Life4Brussels a déclaré que les accusés devaient 

être traités dignement pour garantir la bonne tenue 

du procès. Le gouvernement et le SPF Justice 

doivent assurer des conditions de transfert 

conformes à l'État de droit pour éviter tout report de 

séance ou absence des accusés.  

 

 

 

Quelle réponse avez-vous apportée à la lettre de la 

présidente de la cour au sujet des plaintes 

concernant les conditions de fouille et de transfert 

des détenus? Envisagez-vous leur modification?  

 

03.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Één van de 

beschuldigden op het proces over de aanslagen in 

Brussel heeft verklaard dat hij het slachtoffer 

geworden is van geweld: hij zou door een 

politieagent in een wurggreep gehouden zijn en 

over de vloer gesleept zijn. Volgens de federale 

politie werd er tegen de gedetineerde een proces-

verbaal wegens weerspannigheid opgemaakt. Een 

wetsdokter bevestigde de door de beschuldigde 

vertelde versie van de feiten, maar verklaarde ook 

dat de beschuldigde in staat was om voor de 

rechter te verschijnen. De beschuldigde verliet de 

gerechtszaal om terug te keren naar zijn cel, net 

zoals de andere beschuldigden die in de box zaten.  

 

Niets belet weliswaar dat het proces plaatsvindt met 

een lege strafbank, maar dat is uiteraard niet 

wenselijk. Life4Brussels heeft laten weten dat de 

beschuldigden waardig behandeld moeten worden 

om het goede verloop van het proces te 

garanderen. De regering en de FOD Justitie moeten 

garanderen dat de overbrengingsomstandigheden 

conform de rechtsstaat zijn om elk uitstel van de 

zitting of de afwezigheid van de beschuldigden te 

voorkomen.  

 

Welk antwoord hebt u gegeven op de brief van de 

voorzitster van het hof over de klachten inzake de 

omstandigheden waarin de gedetineerden 

gefouilleerd en overgebracht worden? Overweegt u 

om die omstandigheden te wijzigen?  

 

03.03 Marijke Dillen (VB): Le procès pour 

terrorisme qui a débuté récemment est marqué par 

des manœuvres dilatoires et des incidents. Ainsi, 

des voix s'élèvent pour protester contre les règles 

de sécurité établies par l'OCAM pour chacun des 

sept accusés. La présidente de la cour a adressé 

un courrier au ministre à ce propos. Une 

concertation a-t-elle déjà été organisée entre les 

avocats, la police, le parquet et les ministres de 

l'Intérieur et de la Justice? 

 

Après le licenciement d'un premier agent de 

surveillance pour radicalisation, le screening a été 

03.03  Marijke Dillen (VB): Het terreurproces dat 

recent van start ging, wordt gekenmerkt door 

vertragingsmanoeuvres en incidenten. Zo rijst er 

protest tegen de veiligheidsvoorschriften die door 

het OCAD voor elk van de zeven beschuldigden 

werden opgesteld. De voorzitster richtte daarover 

een brief aan de minister. Vond er al overleg plaats 

tussen de advocaten, de politie, het parket en de 

ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie? 

 

 

Nadat een eerste bewakingsagent wegens 

radicalisering werd ontslagen, werd de screening 
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renforcé. De quelle manière? La semaine dernière, 

deux autres agents de sécurité ont pourtant été à 

leur tour démis de leurs fonctions en raison de 

l'intérêt malsain et marqué qu'ils auraient porté aux 

armes des policiers spécialisés chargés de la 

surveillance personnelle de certains accusés. Les 

procédures améliorées seront-elles évaluées et, le 

cas échéant, renforcées? Comment le ministre 

empêchera-t-il que de tels faits se reproduisent? 

 

verscherpt. Op welke manier? Toch werden er 

vorige week alweer twee veiligheidsagenten uit hun 

functie gezet, omdat ze ongezond veel interesse 

zouden hebben getoond voor de wapens van 

gespecialiseerde politiemensen die instaan voor de 

persoonlijke bewaking van een aantal 

beschuldigden. Zullen de verbeterde procedures 

worden geëvalueerd, en waar nodig verstrengd? 

Hoe zal de minister voorkomen dat dergelijke zaken 

zich nog voordoen? 

 

03.04  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Après la 

commotion suscitée précédemment par les box en 

verre et l'ouverture retardée du procès, les incidents 

se succèdent. Les accusés protestent contre les 

mesures de sécurité et la manière humiliante dont 

ils sont traités. Les victimes se plaignent que les 

terroristes tentent de se faire passer pour des 

victimes et craignent que le procès d'assises reste 

un simple coup d'épée dans l'eau. Parmi les 

36 jurés tirés au sort, 5 se sont déjà désistés une 

semaine après le début du procès. 

 

03.04  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Na de 

eerdere heisa over de glazen boxen en de 

vertraagde start van het proces, volgen de 

incidenten elkaar op. De beschuldigden protesteren 

tegen de veiligheidsmaatregelen en de 

vernederende behandeling. De slachtoffers klagen 

aan dat de terroristen zich als slachtoffers proberen 

voor te doen en vrezen dat het assisenproces 

uiteindelijk een maat voor niets zal worden. Van de 

36 uitgelote juryleden zijn er een week na de start 

van het proces al 5 afgevallen.  

 

Quelles mesures de sécurité prises vis-à-vis des 

accusés ont entre-temps été adaptées? Lesquelles 

les ont remplacées? Comment le ministre a-t-il 

réagi au courrier de la présidente de la cour 

d'assises et à la mise en demeure des avocats de 

la défense? 

 

Les avocats veulent citer le ministre en référé par 

rapport au traitement dégradant des accusés. A-t-il 

reçu cette citation et quelles en sont les demandes? 

Quelle position adoptera-t-il? 

 

Welke van de veiligheidsmaatregelen ten aanzien 

van de beschuldigden werden intussen aangepast? 

Welke zijn er in de plaats gekomen? Hoe heeft de 

minister gereageerd op de brief van de voorzitster 

van het assisenhof en op de ingebrekestelling van 

de advocaten van de verdediging?  

 

De advocaten willen de minister dagvaarden in 

kortgeding over de vernederende behandeling van 

de beschuldigden. Heeft hij die dagvaarding 

ontvangen en hoe luiden de eisen? Welk standpunt 

zal hij innemen?  

 

03.05  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Je vous 

demandais récemment si nous étions prêts sur les 

plans logistique, du respect des droits de la défense 

et du soutien aux victimes. Vous m'avez répondu 

que tout allait bien. J'ai voulu me rendre compte par 

moi-même ce 8 décembre. À mon arrivée, la 

présidente avait requis un médecin pour examiner 

un accusé se plaignant d'avoir été étranglé lors de 

son transfert. Les co-accusés ont confirmé ses 

dires.  

 

 

Le médecin légiste a confirmé la version de 

l'accusé. Bien qu'apte à suivre l'audience, ce 

dernier a protesté et demandé, avec ses co-

accusés, à attendre la fin de l'audience dans le 

fourgon cellulaire.  

 

La défense a rappelé que ces incidents 

s'accumulent, et demande une réunion avec la 

parquet et la police pour retrouver la sérénité. La 

présidente vous a appelé à une meilleure 

03.05  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Ik heb u 

onlangs gevraagd of we op het gebied van de 

logistiek, de eerbiediging van de rechten van de 

verdediging en de ondersteuning van de 

slachtoffers voorbereid waren. U hebt me 

geantwoord dat alles in orde was. Ik heb me daar 

op 8 december zelf van willen vergewissen. Toen ik 

aankwam, had de voorzitter een arts gevraagd een 

beschuldigde te onderzoeken die klaagde dat hij 

tijdens zijn overbrenging gewurgd was. De 

medebeschuldigden hebben zijn versie bevestigd.  

 

De wetsdokter heeft de versie van de beschuldigde 

bevestigd. Hoewel hij in staat was om de zitting te 

volgen, heeft de beschuldigde geprotesteerd en 

gevraagd samen met zijn medebeschuldigden tot 

het einde van de zitting in de celwagen te wachten.  

 

De verdediging heeft eraan herinnerd dat die 

incidenten zich opstapelen en vraagt om een 

bijeenkomst met het parket en de politie om de rust 

te herstellen. De voorzitter heeft u gevraagd de 
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organisation des transferts et à un dialogue avec la 

défense.  

 

overbrengingen beter te organiseren en een dialoog 

met de verdediging aan te gaan. 

 

Avez-vous davantage d'informations sur cet 

incident? Avez-vous donné suite au courrier de la 

présidente? Quelles mesures ont-elles été prises? 

Un dialogue est-il noué avec la défense? Les 

parties civiles ou associations de défense de 

victimes y sont-elles associées?  

 

Pouvez-vous détailler la procédure de transfert d'un 

détenu en audience? Les fouilles à nu, cagoules et 

autres font-elles partie des mesures appliquées 

pour tout détenu transféré, ou des mesures 

renforcées sont-elles en place pour ce procès?  

 

 

Le Centre national de crise a organisé un briefing 

de sécurité pour les magistrats professionnels, 

effectifs ou suppléants. Un nouveau briefing est 

prévu pour les jurés effectifs mais pas pour les 

suppléants. Même la présidente s'en est étonnée. 

Rien n’a été précisé pour les parties au procès et 

leurs avocats, voire pour le public.  

 

 

 

Qu’est-ce qui justifie une différence de traitement 

entre jurés effectifs et suppléants et, d'autre part, 

entre jurés suppléants et magistrats suppléants? 

Une information sur les mesures de sécurité est-elle 

prévue pour le ministère public, les avocats, les 

parties civiles? Qu'en est-il du public? 

 

Beschikt u over meer informatie over dat incident? 

Hebt u gevolg gegeven aan de brief van de 

voorzitster? Welke maatregelen werden er 

genomen? Wordt er een dialoog aangeknoopt met 

de verdediging? Worden de burgerlijke partijen en 

de slachtofferverenigingen daarbij betrokken? 

 

Kunt u ons de procedure voor de overbrenging van 

een gedetineerde naar de rechtszaal in detail 

uitleggen? Maken de naaktfouilles en de blinddoek 

deel uit van de maatregelen die gelden voor alle 

gedetineerden die overgebracht worden of werden 

de maatregelen voor dit proces verscherpt?  

 

Het Nationaal Crisiscentrum heeft een 

veiligheidsbriefing voor de effectieve en de 

plaatsvervangende beroepsmagistraten 

georganiseerd. Ook de effectieve juryleden zullen 

gebriefd worden, maar de plaatsvervangende 

juryleden niet. Zelfs de voorzitster was daarover 

verbaasd. De partijen van het proces en hun 

advocaten hebben geen informatie daaromtrent 

gekregen en het publiek evenmin.  

 

Wat rechtvaardigt een verschil in behandeling 

tussen de effectieve en de plaatsvervangende 

juryleden en tussen de plaatsvervangende juryleden 

en de plaatsvervangende magistraten? Zullen het 

openbaar ministerie, de advocaten en de burgerlijke 

partijen informatie over de veiligheidsmaatregelen 

ontvangen? En het publiek?  

 

Les interprètes jurés se plaignent d'une différence 

de rémunération pour les prestations et les périodes 

d'attente. Seront-ils payés en cas de suspension 

d'audience, lorsque des annonces informelles 

doivent être traduites? 

 

Le seul interprète en finnois doit prester toute la 

journée, sans temps de repos, car il n'y a pas de 

salle de repos. En outre, il y aurait déjà des retards 

de paiement. Enfin, ils demandent une rotation de 

trois interprètes par jour mais le budget n'en permet 

que deux. Avez-vous reçu leurs doléances? Quelles 

sont vos réponses?  

 

De beëdigde tolken klagen over een verschil in 

vergoeding voor prestaties en wachttijden. Worden 

ze betaald wanneer een zitting geschorst wordt en 

er informele mededelingen vertaald moeten 

worden? 

 

De enige tolk voor het Fins moet de hele dag 

werken, zonder rusttijd, want er is geen rustruimte. 

Bovendien zouden er al betalingsachterstanden zijn. 

Ten slotte vragen ze dat drie tolken elkaar aflossen 

per dag, maar er is slechts budget voor twee. Hebt 

u hun verzuchtingen ontvangen? Wat zijn uw 

antwoorden daarop?  

 

03.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Différents groupes de travail, auxquels 

toutes les instances ont été invitées, ont préparé ce 

procès en termes d'infrastructures, de sécurité, de 

webradio, de restauration et d'accompagnement 

des victimes. Le SPF Justice et le parquet fédéral 

ont tout mis en œuvre pour créer des conditions 

optimales sur le site Justitia, surtout pour les 

victimes. 

03.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Verschillende werkgroepen, waarbij 

alle instanties waren uitgenodigd, hebben dit proces 

voorbereid op het vlak van infrastructuur, veiligheid, 

webradio, catering en slachtofferbegeleiding. De 

FOD Justitie en het federaal parket hebben er alles 

aan gedaan om optimale omstandigheden te 

creëren op de Justitia-site, vooral voor de 

slachtoffers. 
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(En français) Depuis le début du procès, la 

présidente l'organise et le conduit, comme c'est 

prévu par le Code judiciaire. 

 

(Frans) Het proces wordt van bij de aanvang 

georganiseerd en geleid door de voorzitster, zoals 

het Gerechtelijk Wetboek bepaalt. 

 

(En néerlandais) Le ministre de la Justice doit faire 

preuve de retenue. Je vais vous donner une 

chronologie des faits. Je ne citerai pas de noms et 

je n'entrerai pas dans les détails, même si certains 

éléments mentionnés dans la presse ne sont pas 

toujours corrects. Je ne souhaite pas lancer de 

polémique avec les accusés dans cet important 

procès d'assises, ni caricaturer certaines mesures, 

et ce principalement dans l'intérêt des victimes. 

 

 

Le 5 décembre 2022 à 16 heures 01, la ministre de 

l'Intérieur et moi-même avons un reçu un courriel 

d'un avocat ayant pour objet "mise en demeure: 

conditions de transfert de X au Justitia". Mon 

cabinet y a répondu par courriel le 6 décembre 

2022 à 16 heures 12. Le 6 décembre 2022 à 

7 heures 13, la ministre de l'Intérieur et moi-même 

avons reçu un courrier électronique d'un autre 

avocat ayant pour objet "Assises du 22 mars 2016: 

mise en demeure". Mon cabinet a répondu à ce 

courriel le 6 décembre à 16 heures 30. 

 

 

Les jours suivants, d'autres courriels traitant du 

même sujet ont été envoyés à la ministre de 

l'Intérieur et à moi-même par différents avocats. 

Puisque la présidente de la cour d'assises a 

annoncé à l'audience qu'elle adresserait un courrier 

à ce sujet au ministre de la Justice, j'ai décidé 

d'attendre ce courrier et de ne plus répondre aux 

différents courriels envoyés. 

 

(Nederlands) De minister van Justitie moet zich 

terughoudend opstellen. Ik geef een chronologie 

van de feiten. Ik zal geen namen noemen en ook 

niet ingaan op de details, ook al is een aantal zaken 

zoals ze in de pers zijn voorgesteld, niet altijd 

correct. Ik wil, vooral in het belang van de 

slachtoffers, de polemiek niet aangaan met de 

beschuldigden in een belangrijk assisenproces en ik 

wil ook geen karikatuur maken van bepaalde 

maatregelen.  

 

Op 5 december 2022 om 16.01 uur hebben de 

minister van Binnenlandse Zaken en ikzelf een mail 

ontvangen van een advocaat met als onderwerp 

'mise en demeure: conditions de transfer de X au 

Justitia'. Mijn kabinet heeft deze mail per mail 

beantwoord op 6 december 2022 om 16.12 uur. Op 

6 december 2022 om 07.13 uur hebben de minister 

van Binnenlandse Zaken en ikzelf een mail 

ontvangen van een andere advocaat met als 

onderwerp 'Assise de 22 mars 2016: mise en 

demeure'. Mijn kabinet heeft deze mail beantwoord 

op 6 december om 16.30 uur.  

 

De dagen erna zijn aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en mezelf nog verschillende 

mails gestuurd door verschillende advocaten over 

hetzelfde onderwerp. Aangezien de voorzitster van 

het hof van assisen op de zitting aankondigde dat zij 

hierover een brief zou schrijven aan de minister van 

Justitie, heb ik besloten deze brief af te wachten en 

niet verder te antwoorden op de verschillende mails 

die werden gestuurd. 

 

(En français) Entre-temps, j'ai reçu une lettre de la 

présidente du tribunal. La lettre est datée du 

8 décembre et m'est parvenue par la poste le 

13 décembre. 

 

(Frans) Ondertussen heb ik een brief van de 

voorzitster van de rechtbank ontvangen. De brief is 

gedateerd 8 december en ik heb hem op 

13 december met de post ontvangen. 

 

(En néerlandais) Je souhaite me montrer 

transparent, mais il ne m'appartient pas de 

divulguer les courriels échangés avec les avocats. 

Par conséquent, il m'est également impossible de 

divulguer mes réponses. Je puis toutefois partager 

avec les membres de la commission la teneur de la 

lettre de la présidente. 

 

(Nederlands) Ik heb geen probleem met 

transparantie in dezen, maar het komt niet aan mij 

toe om het mailverkeer van de advocaten vrij te 

geven. Bijgevolg kan ik ook mijn antwoorden niet 

vrijgeven. Wel kan ik de teneur van de brief van de 

voorzitster met de commissie delen.  

 

(En français) La présidente m'informe que des 

détenus se sont plaint des conditions de fouille et 

du transfert vers le Justitia. Elle me dit ne pas être 

compétente pour évaluer les risques et les moyens 

de transfert. 

 

(Frans) De voorzitster deelt me mee dat een aantal 

gedetineerden geklaagd hebben over de wijze 

waarop ze gefouilleerd en naar de rechtszaal op de 

Justitiasite overgebracht worden. Ze zegt me dat ze 

niet bevoegd is om de risico's en de wijze van 

overbrenging te beoordelen. 
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(En néerlandais) Les mesures de sécurité pour le 

transfèrement des accusés, dont certains ont déjà 

été condamnés pour des infractions terroristes, sont 

prises par la police fédérale dans le cadre légal 

existant, à la suite d'une analyse de la menace par 

l'OCAM. Cette analyse tient compte du fait qu'il 

s'agit de personnes soupçonnées d'activités 

terroristes ou déjà condamnées pour des attentats 

terroristes. 

 

(Nederlands) De veiligheidsmaatregelen voor de 

overbrenging van de beschuldigden, van wie 

sommigen al veroordeeld zijn voor terroristische 

misdrijven, worden genomen door de federale 

politie binnen het bestaande wettelijke kader na een 

dreigingsanalyse door het OCAD. In die analyse 

wordt rekening gehouden met het feit dat het gaat 

over personen die worden verdacht van of al 

werden veroordeeld voor terroristische aanslagen. 

 

(En français) La loi sur la fonction de police donne 

compétence aux policiers de fouiller au corps les 

personnes avant leur mise en cellule. Le transfert 

entre la prison de Haren et le Justitia et 

l'enfermement au Justitia correspondent à cette 

notion de mise en cellule. Ils vérifient que la 

personne n'a rien de dangereux pour elle-même ou 

autrui, ou pour s'évader. Cette fouille, par une 

personne du même sexe, dure le temps nécessaire. 

 

 

 

 

 

 

La police est responsable des mesures de sécurité. 

C'est dans ce cadre strict que sont prises les 

mesures de sécurité et de protection contestées. 

Ces mesures sont tributaires d'une analyse de 

risques opérationnelle et psychosociale. 

 

(Frans) De wet op het politieambt geeft 

politieagenten de bevoegdheid om personen op het 

lichaam te fouilleren voordat ze in een cel worden 

opgesloten. De overbrenging van de gevangenis 

van Haren naar de rechtszaal (en terug) en de 

opsluiting in de rechtszaal beantwoorden aan die 

notie van opsluiting in een cel. De agenten 

controleren of de persoon niet in het bezit is van 

voorwerpen die gevaarlijk zijn voor zichzelf of voor 

anderen, of die een ontvluchting kunnen 

vergemakkelijken. Deze fouillering wordt uitgevoerd 

door een persoon van hetzelfde geslacht als de 

gefouilleerde en mag niet langer duren dan de 

daartoe noodzakelijke tijd. 

 

De politie is verantwoordelijk voor de 

veiligheidsmaatregelen. Het is in dat strikte kader 

dat de betwiste veiligheids- en 

beschermingsmaatregelen genomen werden. Die 

maatregelen werden aan een operationele en 

psychosociale risicoanalyse onderworpen. 

 

(En néerlandais) Les mesures de sécurité sont 

prises non seulement pour les accusés dans ce 

procès, mais également à l'égard de tout détenu 

considéré comme un danger majeur sur la base de 

l'analyse de la menace et des risques. La police 

fédérale décide de la nécessité et de la 

proportionnalité. 

 

(Nederlands) De veiligheidsmaatregelen worden 

niet alleen genomen voor de beschuldigden in dit 

proces, maar ten aanzien van elke gedetineerde die 

ingevolge de dreigings- en risicoanalyse als een 

groot gevaar wordt beschouwd. De federale politie 

beslist over de noodzaak en de proportionaliteit. 

 

(En français) Je ne peux et ne veux modifier les 

mesures de sécurité imposées par le niveau de la 

menace. À Paris, des mesures de sécurité 

semblables ont été prises. Des plaintes ont été 

formulées par les accusés et relayées par la 

presse. Les accusés sont soupçonnés des crimes 

les plus atroces jamais perpétrés sur notre territoire 

au nom d'une organisation terroriste. Les mesures 

de sécurité, préparées dans un groupe de travail, 

sont prises sur la base de l'analyse de la menace 

de l'OCAM. La sécurité et l'indépendance des 

membres du jury seront garanties. 

 

 

La cour d'assises ne m'a pas signalé de plainte ou 

de problème d'organisation concernant les 

interprètes. Le greffe du tribunal de première 

(Frans) Ik kan en wil de veiligheidsmaatregelen niet 

wijzigen, die voortvloeien uit het dreigingsniveau. In 

Parijs werden er soortgelijke veiligheidsmaatregelen 

genomen. De beschuldigden hebben zich hierover 

toen ook beklaagd, en dat kwam ook in de pers. De 

beschuldigden worden verdacht van de gruwelijkste 

misdaden die ooit in naam van een 

terreurorganisatie op ons grondgebied gepleegd 

werden. De veiligheidsmaatregelen, die in een 

werkgroep voorbereid werden, worden genomen op 

basis van de dreigingsanalyse van het OCAD. De 

veiligheid en onafhankelijkheid van de juryleden 

worden gewaarborgd. 

 

Het hof van assisen heeft mij geen klachten of 

organisatorische problemen met betrekking tot 

tolken gemeld. De griffie van de Franstalige 
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instance francophone de Bruxelles convoque les 

interprètes, sans restriction budgétaire.  

 

 

Ma cellule stratégique se concerte avec le bureau 

de taxation francophone de Bruxelles, chargé de 

traiter les états de frais et les factures. 

Deux employés temporaires ont été recrutés pour 

dix mois. Le service central des frais de justice s'est 

engagé à déployer deux personnes 

supplémentaires si nécessaire. Un nouveau centre 

de coûts a été créé dans l'application CGAB 

(système comptable) pour avoir une meilleure vue 

sur les dépenses. Une adresse e-mail séparée est 

prévue pour l'introduction des états de frais. Le 

procès venant de débuter, il est bizarre que vous 

évoquiez des retards de paiement. 

 

rechtbank van eerste aanleg in Brussel roept de 

tolken op en krijgt daarvoor geen budgettaire 

beperkingen opgelegd.  

 

Mijn beleidscel onderhoudt contacten met het 

Franstalige taxatiebureau in Brussel, dat 

verantwoordelijk is voor de verwerking van de 

kostenstaten en facturen. Er werden twee tijdelijke 

werknemers aangeworven voor tien maanden. De 

centrale dienst Gerechtskosten heeft toegezegd zo 

nodig twee extra mensen tewerk te stellen. In de 

toepassing CGAB (boekhoudsysteem) is een nieuw 

kostencentrum aangemaakt om een beter beeld te 

krijgen van de uitgaven. Voor de invoering van de 

kostenstaten werd er een apart e-mailadres 

aangemaakt. Aangezien het proces net gestart is, is 

het vreemd dat u van achterstallige betalingen 

gewaagt. 

 

(En néerlandais) Chaque collaborateur actif sur le 

site Justitia est soumis à un screening préalable 

des services de sécurité. Depuis la mise en service 

du site, trois employés d'une entreprise privée de 

gardiennage ont été exclus du site. 

 

Pendant le procès Paris bis, l'entreprise en question 

avait temporairement employé un collaborateur sur 

le site sans screening. Il n'y a travaillé que pendant 

quelques heures, sur le parking, en dehors du 

périmètre de haute sécurité. Après avoir été soumis 

à un screening par la police le 13 mai 2021, il a 

immédiatement été exclu du site et a ensuite été 

licencié par l'entreprise pour cause de radicalisation 

potentielle. Il ne figurait pas sur la liste de l'OCAM. 

 

Par la suite, deux personnes pour qui le screening 

préalable s'était révélé favorable ont été exclues du 

site en raison de leur comportement insuffisamment 

professionnel. La première personne a été exclue 

après l'audience préliminaire du procès sur les 

attentats, la deuxième la semaine dernière. 

 

Pour éviter qu'une personne soit employée sans 

avoir fait l'objet d'un screening préalable, des 

doubles contrôles ont été intégrés dans la 

procédure de recrutement, tant en interne au niveau 

de l'entreprise qu'au niveau de la Justice. Les 

services de sécurité ont été informés de la 

procédure renforcée. Pendant le procès, il n'a 

jamais été fait appel à du personnel n'ayant pas 

subi un screening préalable, et certainement pas à 

du personnel figurant sur la liste de l'OCAM. Le 

personnel de sécurité fait l'objet d'une évaluation 

permanente par la police et la justice. En cas de 

comportement non professionnel, la Justice peut 

décider d'exclure la personne concernée. 

 

(Nederlands) Elke medewerker op de Justitiasite 

wordt onderworpen aan een voorafgaande 

screening door de veiligheidsdiensten. Er zijn sinds 

de ingebruikname van de site drie medewerkers 

van een particuliere bewakingsfirma verwijderd. 

 

Tijdens het proces Paris bis had de firma tijdelijk 

een medewerker op de site tewerkgesteld zonder 

screening. Hij heeft er slechts enkele uren gewerkt, 

op de parking, buiten de hoge veiligheidsperimeter. 

Na een screening door de politie op 13 mei 2021 is 

hij onmiddellijk van de site verwijderd en daarna 

ontslagen door de firma wegens mogelijke 

radicalisering. Hij stond niet op de OCAD-lijst. 

 

 

Later werden ook twee personen met een gunstige 

voorafgaande screening verwijderd wegens 

onvoldoende professioneel gedrag. De eerste 

persoon werd verwijderd na de preliminaire zitting 

van het proces over de aanslagen, de tweede 

persoon werd afgelopen week verwijderd. 

 

Om te voorkomen dat iemand zonder voorgaande 

screening wordt tewerkgesteld, zijn zowel intern bij 

de firma als bij justitie dubbelchecks ingebouwd in 

de tewerkstellingsprocedure. De veiligheidsdiensten 

zijn op de hoogte gebracht van de verbeterde 

procedure. Tijdens het proces over de aanslagen is 

nooit personeel ingezet dat niet voorafgaand is 

gescreend, laat staan dat het op de OCAD-lijst zou 

staan. Het bewakingspersoneel wordt permanent 

geëvalueerd door de politie en justitie. Bij 

onprofessioneel gedrag kan justitie beslissen tot 

verwijdering. 

 

03.07  Sophie Rohonyi (DéFI): Je me demande 03.07  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik vraag me af hoe 
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comment on en est arrivé là en dépit des groupes 

de travail qui ont préparé la tenue du procès depuis 

des mois, comment on a choisi ces box, à contre-

courant de ce qui s'est fait à Paris et des remarques 

des avocats de la défense, comment on a mis en 

application des conditions de transfert critiquées à 

maintes reprises par le Comité anti-torture du 

Conseil de l'Europe. On savait qu'il fallait éviter les 

fouilles à nu, que les mesures de sécurité devaient 

être proportionnées à la menace, au renforcement 

policier prévu mais aussi à la nécessité d'entendre 

des accusés en bonne forme physique et 

psychologique. S'ils ne coopèrent pas, la bonne 

tenue du procès et les victimes en feront les frais.  

 

 

 

 

Je vous demande de mettre fin à ce climat 

anxiogène en garantissant des transferts dans de 

bonnes conditions. S'il faut filmer les transferts, 

qu'on le fasse. Le plus important, c'est de redonner 

espoir aux victimes, qui attendent beaucoup de ce 

procès.  

 

het zover is kunnen komen, ondanks de 

werkgroepen die maandenlang het proces 

voorbereid hebben, hoe men voor die boxen 

gekozen heeft, in strijd met de aanpak in Parijs en 

de opmerkingen van de advocaten van de 

verdediging, hoe men de overbrenging 

georganiseerd heeft in omstandigheden die 

herhaaldelijk bekritiseerd werden door het Comité 

voor de preventie van foltering van de Raad van 

Europa. Men wist dat men naaktfouilleringen moest 

voorkomen, dat de veiligheidsmaatregelen in 

verhouding moesten staan tot de dreiging en tot de 

geplande politieversterking, maar ook tot de 

noodzaak om de beschuldigden in goede fysieke en 

psychologische conditie te kunnen horen. Als ze 

niet meewerken, zullen het goede verloop van het 

proces en de slachtoffers daar de prijs van betalen.  

 

Ik verzoek u een eind te maken aan dat klimaat van 

angst door ervoor te zorgen dat de overbrengingen 

in goede omstandigheden plaatsvinden. Als de 

overbrengingen gefilmd moeten worden, moet men 

dat maar doen. Het belangrijkste is dat we opnieuw 

hoop geven aan de slachtoffers, die veel van dit 

proces verwachten. 

 

03.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): En effet, il faut 

assurer la sécurité nécessaire et nous sommes 

face à des individus dangereux. Mais il faut le faire 

en suivant les règles de l'État de droit pour que le 

procès se déroule dans de bonnes conditions, pour 

éviter les suspensions de séance, pour que les 

victimes trouvent les réponses qu'elles attendent. 

La France a organisé des transferts sans violer 

l'État de droit et sans négliger la sécurité.  

 

 

 

 

Il faudrait écouter dès le début ceux qui savent et 

qui suggèrent, qui proposent. Toutes les personnes 

compétentes doivent faire en sorte que le procès se 

déroule dans de bonnes conditions.  

 

03.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): We moeten 

inderdaad de nodige veiligheid garanderen en we 

hebben te maken met gevaarlijke individuen. 

Niettemin moeten we daarbij de regels van de 

rechtsstaat in acht nemen, opdat het proces in 

goede omstandigheden kan plaatsvinden, de 

zittingen niet opgeschort moeten worden en de 

slachtoffers de antwoorden krijgen die ze 

verwachten. In Frankrijk werden de overbrengingen 

georganiseerd zonder dat de regels van de 

rechtsstaat met voeten getreden werden en zonder 

dat de veiligheid veronachtzaamd werd.  

 

Men zou van bij de aanvang zijn oren moeten laten 

hangen naar degenen die suggesties en voorstellen 

doen. Iedereen die ter zake bevoegd is, moet 

ervoor zorgen dat het proces in goede 

omstandigheden kan plaatsvinden.  

 

03.09 Marijke Dillen (VB): Je suis heureuse que le 

ministre insiste sur le fait que le bon déroulement 

du procès doit surtout bénéficier aux victimes car 

l'attitude des accusés est une gifle en plein visage 

pour les victimes. Il est vrai que les droits des 

accusés doivent être respectés mais il ne s'agit pas 

non plus d'accusés ordinaires. Ce n'est pas tous les 

jours que l'OCAM doit rédiger un scénario 

comportant des analyses de la menace et des 

conditions de sécurité. Être fouillé, avoir les yeux 

bandés et devoir porter un casque audio durant le 

transfert ne constituent pas des infractions aux 

règles de l'État de droit. Les plaintes des accusés 

03.09  Marijke Dillen (VB): Ik ben blij dat de 

minister beklemtoont dat het goede verloop van het 

proces vooral in het belang van de slachtoffers 

moet zijn. Het gedrag van de beschuldigden is een 

slag in hun gezicht. Het klopt dat we de rechten van 

de beschuldigden moeten respecteren, maar het 

gaat niet om gewone beschuldigden. Het gebeurt 

niet elke dag dat het OCAD een draaiboek moet 

opstellen met dreigingsanalyses en 

veiligheidsvoorwaarden. Gefouilleerd en 

geblinddoekt worden, een hoofdtelefoon moeten 

dragen tijdens het vervoer, vormen geen inbreuk op 

de regels van de rechtsstaat. De klachten van de 
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ne sont que pur chantage. Je déplore le fait que 

leurs avocats entrent dans ce jeu. Les atrocités que 

ces terroristes ont fait subir à leurs victimes sont 

sans commune mesure avec la musique, si 

extrême soit-elle, qu'il leur a été donné d'écouter. 

 

beschuldigden zijn pure chantage. Ik betreur dat 

hun advocaten in dat verhaal meegaan. Geen 

muziek hoe extreem ook komt in de buurt van de 

gruwel die deze terroristen hun slachtoffers hebben 

aangedaan. 

 

03.10  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Je n'ai 

pas obtenu de réponses à mes questions 

spécifiques. Les mesures de sécurité et le bon 

déroulement du procès relèvent bel et bien de la 

compétence du ministre. Il n'a pas précisé s'il avait 

été assigné par les avocats des accusés. 

 

 

Les mesures de sécurité en France étaient 

similaires. J'ai appris par la presse que les fouilles à 

nu y avaient donné des résultats. Les terroristes se 

comportent comme s'ils étaient tout-puissants. 

J'espère qu'on n'accédera pas à leurs demandes et 

que le procès se déroulera désormais sans 

encombre. 

 

03.10  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Ik heb 

geen antwoorden op mijn specifieke vragen 

gekregen. De minister is wel degelijk bevoegd voor 

de veiligheidsmaatregelen en het goede verloop van 

het proces. Hij heeft niet gezegd of hij is 

gedagvaard door de advocaten van de 

beschuldigden. 

 

De veiligheidsmaatregelen in Frankrijk waren 

gelijkaardig. Ik heb in de pers vernomen dat de 

naaktfouilleringen daar wel degelijk iets hebben 

opgeleverd. De terroristen gedragen zich alsof ze 

almachtig zijn. Ik hoop dat niet op hun vragen wordt 

ingegaan en dat het proces vanaf nu goed zal 

verlopen.  

 

03.11  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Il est important 

de respecter la séparation des pouvoirs. La 

présidente de la cour d'assises la respecte 

également. Elle a précisé que ses compétences en 

matière de police d'audience se limitent à la durée 

et au lieu de l'audience. Les transferts relèvent de 

votre compétence. Personne ne vous reprochera de 

prendre des mesures exceptionnelles pour ce 

procès exceptionnel. Lors de ma visite jeudi, j'ai été 

frappé par le nombre important de policiers, en 

partie masqués. Je comprends les mesures de 

sécurité que vous prônez, en toute discrétion et de 

manière proportionnelle.  

 

 

 

Vous n'avez pas dit ce que vous comptiez répondre 

au courrier de la présidente de la cour d'assises. Il 

contenait une demande forte de dialogue. 

 

03.11  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Het is 

belangrijk dat de scheiding der machten 

gerespecteerd wordt. De voorzitster van het hof van 

assisen respecteert die ook. Ze heeft gepreciseerd 

dat haar bevoegdheid inzake de politie in de 

rechtbank zich beperkt tot de duur en de plaats van 

de rechtszitting. De overbrengingen ressorteren 

onder uw bevoegdheid. Niemand zal u verwijten dat 

u uitzonderlijke maatregelen neemt voor dit 

uitzonderlijke proces. Tijdens mijn bezoek vorige 

donderdag, was ik onder de indruk van het 

aanzienlijke aantal politieagenten, van wie er 

sommigen gemaskerd waren. Ik heb begrip voor de 

veiligheidsmaatregelen waarvoor u pleit, in alle 

discretie en op een proportionele manier. 

 

U hebt niet gezegd wat u zou antwoorden op de 

brief van de voorzitster van het hof van assisen. Die 

bevatte een sterk verzoek tot dialoog.  

 

Afin que le procès soit circonscrit à l'enceinte de la 

cour d'assises, ce dialogue doit inclure les 

responsables de la sécurité et les acteurs de la 

défense, mais aussi les parties civiles et les 

associations de victimes, au profit desquelles ce 

procès est mené. Les victimes doivent retrouver 

une certaine sérénité ou avoir des réponses. Ce 

serait une catastrophe si, à cause d'atteintes trop 

importantes au droit de la défense, ce procès ne 

devait pas aboutir à une condamnation juste des 

auteurs. 

 

Om ervoor te zorgen dat het proces enkel in het hof 

van assisen gevoerd zou worden en niet erbuiten, 

moeten de veiligheidsverantwoordelijken en de 

verdediging, maar ook de burgerlijke partijen en de 

slachtofferverenigingen, ten behoeve van wie dit 

proces gevoerd wordt, bij die dialoog betrokken 

worden. De slachtoffers moeten tot op zekere 

hoogte rust kunnen vinden of antwoorden krijgen. 

Het zou een ramp zijn als dit proces wegens te 

grote inbreuken op de rechten van de verdediging 

niet zou leiden tot een eerlijke berechting van de 

daders.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Sophie Rohonyi à Vincent 04 Vraag van Sophie Rohonyi aan Vincent 
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Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les conditions de détention et la 

surpopulation à la prison de Lantin" (55032455C) 

 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De detentieomstandigheden en de 

overbevolking van de gevangenis van Lantin" 

(55032455C) 

 

04.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Le tribunal de 

Liège a enjoint l’État à mettre fin à la surpopulation 

à Lantin, au motif de traitement inhumain et 

dégradant. Les organes de contrôle dénoncent 

l'insalubrité du bâtiment. Les médecins ne 

pourraient même plus y soigner correctement. Les 

agents pénitentiaires ont fait grève. 

 

 

 

Faute de réduire à 110 % de sa capacité le nombre 

de détenus dans cette prison dans un an, l’État 

devra payer 1 000 euros/jour par détenu. Vous avez 

cinq ans pour supprimer la surpopulation, sous 

peine d'une astreinte doublée. Or, votre plan 

prisons prévoit 10 274 places en 2027, pour 

actuellement 11 000 détenus! 

 

 

 

 

Ferez-vous appel? Comment réduirez-vous la 

surpopulation à Lantin? Comment améliorerez-vous 

les conditions à Lantin? Rénovera-t-on le bâtiment? 

Comment recruter dans ces prisons peu 

attractives? Comment la réforme du Code pénal 

réduira-t-elle d’au moins 1 000 détenus la 

population d’ici 2027? Où en sont les soins de santé 

à Lantin? Où en sont l’arriéré et le cadre des 

soignants? 

 

04.01  Sophie Rohonyi (DéFI): De rechtbank van 

Luik heeft de Belgische Staat gelast een einde te 

maken aan de overbevolking van de gevangenis te 

Lantin, wegens onmenselijke en vernederende 

behandeling van de gedetineerden daar. De 

controleorganen stellen de slechte staat van het 

gebouw aan de kaak. Artsen konden er niet eens 

meer patiënten op een correcte manier behandelen. 

De cipiers hebben het werk neergelegd. 

 

Als het aantal gedetineerden in die gevangenis niet 

binnen het jaar tot 110 % van de capaciteit 

teruggebracht wordt, zal de staat 1.000 euro per 

dag per boventallige gedetineerde moeten betalen. 

U hebt vijf jaar de tijd om de overbevolking weg te 

werken, op straffe van een dwangsom van 

2.000 euro per dag per boventallige gedetineerde. 

Uw gevangenisplan voorziet echter in 

10.274 plaatsen in 2027, voor momenteel 

11.000 gedetineerden! 

 

Zult u hoger beroep aantekenen? Hoe zult u de 

overbevolking van de gevangenis te Lantin 

terugschroeven? Hoe zult u de omstandigheden in 

die gevangenis verbeteren? Zal het gebouw 

gerenoveerd worden? Hoe zult u personeel 

aanwerven voor die weinig aantrekkelijke 

gevangenissen? Hoe zal de hervorming van het 

Strafwetboek ervoor zorgen dat de 

gevangenispopulatie tegen 2027 met minstens 

1.000 gedetineerden verminderd wordt? Hoe staat 

het met de gezondheidszorg in de gevangenis te 

Lantin? Hoe staat het met de achterstand en de 

formatie van het zorgpersoneel? 

 

04.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Mon administration analyse le jugement. 

La surpopulation doit être envisagée de manière 

structurelle et globale, et non locale, malgré les 

spécificités de certains bâtiments. Je l'ai souvent 

expliqué. L'administration surveille les places 

disponibles dans les différents établissements. Au 

vu de la surpopulation générale, il est impossible de 

réduire significativement le nombre de détenus à 

Lantin.  

 

De nombreux travaux de rénovation ont été réalisés 

et vont encore l'être dans cette prison, au niveau 

des infrastructures sportives, du mobilier, des 

peintures, de la téléphonie, des éclairages, des 

portes et châssis notamment. Le cadre du 

personnel surveillant y est rempli à 90 % et tous les 

postes administratifs et de soins sont pourvus.  

04.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Mijn administratie analyseert het vonnis. De 

overbevolking moet structureel en globaal benaderd 

worden, niet lokaal, ondanks de specifieke 

kenmerken van sommige gebouwen. Ik heb dat al 

vaak uitgelegd. De administratie gaat na hoeveel 

plaatsen er in de verschillende instellingen 

beschikbaar zijn. Gelet op de algemene 

overbevolking is het onmogelijk het aantal 

gevangenen in Lantin significant te verminderen.  

 

In deze gevangenis werden er (en zullen er nog) 

veel renovatiewerken uitgevoerd (worden), met 

name op het gebied van de sportvoorzieningen, het 

meubilair, het schilderwerk, de telefonie, verlichting, 

deuren en ramen. De personeelsformatie van het 

toezichthoudend personeel is voor 90 % vervuld en 

alle administratieve en zorgfuncties zijn er bezet. 
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La réforme du Code pénal apporte une nouvelle 

échelle de peines qui aura un impact sur la politique 

des poursuites et donc sur la population 

pénitentiaire. Nous en reparlerons lors des 

discussions sur la réforme. Je n'ai jamais dit que 

nous devions diminuer de 1 000 places d'ici 2027. 

On peut améliorer la situation autrement. Nous 

faisons tout pour amener la population dans des 

limites acceptables. 

 

 

 

Je vous transmettrai l'état des lieux des fonctions 

par écrit.  

 

Met de hervorming van het Strafwetboek wordt er in 

een nieuw scala aan straffen voorzien, wat een 

impact zal hebben op het vervolgingsbeleid en dus 

op de gevangenispopulatie. We zullen daarop 

terugkomen tijdens de bespreking van de 

hervorming. Ik heb nooit gezegd dat we het aantal 

plaatsen tegen 2027 met 1.000 moeten 

verminderen. Er bestaan andere manieren om de 

situatie te verbeteren. We stellen alles in het werk 

om de gevangenisbevolking binnen aanvaardbare 

grenzen te krijgen. 

 

Ik zal u de stand van zaken met betrekking tot de 

personeelsformatie schriftelijk meedelen.  

 

04.03  Sophie Rohonyi (DéFI): J'espère que votre 

cabinet se conformera à la décision du tribunal de 

première instance de Liège. C'est du bon sens. La 

surpopulation carcérale ne peut être réglée de 

manière locale, excepté pour certains travaux de 

rénovation. Mais vos réponses sont insatisfaisantes. 

D'ici cinq ans, quand vous devrez vous conformer 

au jugement, notre capacité n'atteindra pas les 

11 000 places. J'attends beaucoup de la réforme du 

Code pénal. Elle devrait privilégier les peines 

alternatives. 

 

04.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik hoop dat uw 

kabinet zich naar de beslissing van de rechtbank 

van eerste aanleg te Luik zal voegen. Dat is een 

kwestie van gezond verstand. De overbevolking van 

de gevangenissen kan niet lokaal geregeld worden, 

behalve in geval van bepaalde renovatiewerken. Uw 

antwoorden zijn echter ontoereikend. U hebt vijf jaar 

om zich naar het vonnis te voegen, maar tegen die 

tijd zullen we geen capaciteit van 11.000 plaatsen 

bereiken. Ik verwacht veel van de hervorming van 

het Strafwetboek. De alternatieve straffen moeten 

daarbij de voorrang krijgen.  

 

Vous dites que le cadre du personnel est rempli à 

90 % à la prison de Lantin, mais il ne tient compte ni 

de la surpopulation carcérale – il se base sur le 

nombre de places et non sur le nombre de détenus 

– ni de l'absentéisme des agents pénitentiaires ou 

du personnel soignant. Cela témoigne d'un grand 

malaise. C'est pourquoi il faut se conformer à la 

décision du tribunal de première instance de Liège. 

 

U zegt dat de personeelsformatie van de 

gevangenis van Lantin voor 90 % ingevuld is, maar 

die houdt geen rekening met de overbevolking van 

de gevangenis – de formatie is immers gebaseerd 

op het aantal plaatsen en niet op het effectieve 

aantal gedetineerden – noch met het absenteïsme 

onder de penitentiair beambten of het 

zorgpersoneel. Er heerst een diepe malaise. 

Daarom moet men zich voegen naar de beslissing 

van de rechtbank van eerste aanleg van Luik. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Nabil Boukili à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La signature de l'accord sectoriel pour la 

police" (55032466C) 

 

05 Vraag van Nabil Boukili aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De ondertekening van het sectoraal 

akkoord voor de politie" (55032466C) 

 

05.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Lors d'une 

réunion avec les syndicats, vous auriez déclaré ne 

pas avoir signé l'accord sectoriel pour la police. Les 

syndicats vous ont fait remarquer que cet accord 

était signé par un représentant de votre ministère, 

ce à quoi vous auriez répondu qu'il s'agissait d'un 

fonctionnaire de rang inférieur qui n'avait pas 

mandat pour signer. 

 

 

L'accord sectoriel a-t-il été signé par un membre de 

05.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Tijdens een 

vergadering met de vakbonden zou u gezegd 

hebben dat u het sectorakkoord voor de politie niet 

ondertekend hebt. Toen de vakbonden u er 

vervolgens op wezen dat het akkoord ondertekend 

was door een vertegenwoordiger van uw ministerie, 

zou u geantwoord hebben dat het een ambtenaar 

van lagere rang betrof en dat hij geen mandaat had 

om het akkoord te ondertekenen. 

 

Werd het sectorakkoord door een lid van uw 
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votre administration? Disposait-il ou non d'un 

mandat?  

 

administratie ondertekend? Had de persoon in 

kwestie al dan niet een mandaat? 

 

05.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Cette question a été posée par plusieurs 

parlementaires lors de la séance plénière. Je me 

réfère donc à la réponse donnée par le premier 

ministre. 

 

05.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Deze vraag werd tijdens de plenaire 

vergadering door meerdere parlementsleden 

gesteld. Ik verwijs dus naar het antwoord dat door 

de eerste minister gegeven werd.  

 

05.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ce n'est pas 

sérieux: le premier ministre n'a pas répondu. Je 

réitère donc ma question! 

 

05.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Dat is niet 

ernstig: de eerste minister heeft de vraag niet 

beantwoord. Ik herhaal dus mijn vraag!  

 

05.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Dans sa réponse, le premier ministre a 

clairement indiqué la valeur et la nature des 

signatures.  

 

05.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De eerste minister heeft in zijn antwoord 

duidelijk de waarde en de aard van de 

handtekeningen toegelicht.  

 

05.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La réponse du 

premier ministre était insuffisante. En tant que 

député, j'ai droit à une réponse. 

 

L'accord a-t-il été signé par un membre de votre 

administration? Cette personne avait-elle un 

mandat? Si oui, pourquoi avez-vous nié cette 

signature? Si non, comment se fait-il qu'elle signe 

en votre nom?  

 

05.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het antwoord 

van de eerste minister was ontoereikend. Als 

parlementslid heb ik recht op een antwoord. 

 

Werd het akkoord door een lid van uw administratie 

ondertekend? Had die persoon een mandaat 

daartoe? Zo ja, waarom hebt u dan ontkend dat het 

akkoord ondertekend werd? Zo niet, hoe komt het 

dan dat die persoon dat namens u ondertekend 

heeft?  

 

05.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Il n'y a pas d'éléments nouveaux depuis 

jeudi. Cette question est la même que celle qui a 

été posée par Mme Ingels et par d'autres. La 

réponse du premier ministre est suffisante. 

 

05.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Sinds vorige donderdag zijn er geen 

nieuwe elementen. Dit is dezelfde vraag als die 

welke mevrouw Ingels en anderen gesteld hebben. 

Het antwoord van de eerste minister volstaat. 

 

05.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): C'est 

hallucinant! Vous fuyez les questions qui vous 

dérangent. C'est inacceptable dans un Parlement! 

Soit vous avez menti, soit il y a eu faux et usage de 

faux. C'est très grave. Il faut avoir le courage 

d'assumer ses positions. Là, vous avez manqué de 

courage.  

 

05.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Dit is 

hallucinant! U ontwijkt de vragen die u in een lastig 

parket brengen. Dat is onaanvaardbaar in een 

Parlement! Ofwel hebt u gelogen, ofwel werd er 

valsheid in geschrifte gepleegd en werden er valse 

stukken gebruikt. Dat is zeer ernstig. Men moet de 

moed hebben om de verantwoordelijkheid voor zijn 

daden op te nemen. In dit geval hebt u die moed 

niet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Nabil Boukili à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L’espionnage avec Pegasus en Belgique" 

(55032489C) 

 

06 Vraag van Nabil Boukili aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Spionage met Pegasus-spyware in België" 

(55032489C) 

 

06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le logiciel 

Pegasus a servi à espionner politiciens, journalistes 

et activistes. Vous m'avez dit que la Sûreté de l'État 

n'avait pu constater l'utilisation de logiciels 

d'espionnage contre des cibles belges mais que la 

menace était réelle. Pourtant, Carine Kanimba, fille 

06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Politici, 

journalisten en activisten werden bespioneerd met 

Pegasus-spyware. U zei me dat de Veiligheid van 

de Staat geen gebruik van spyware tegen Belgische 

doelwitten had vastgesteld, maar dat er wel sprake 

was van een reële dreiging. Nochtans werd Carine 
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de Paul Rusesabagina, opposant au président 

rwandais Kagame, a été espionnée en Belgique à 

l'aide de Pegasus. Des traces d'espionnage ont été 

découvertes sur son téléphone le jour de son 

entrevue avec la ministre Wilmès.  

 

 

Y a-t-il une enquête en cours à ce sujet? 

Mme Kanimba a-t-elle déposé plainte?  

 

Kanimba, de dochter van Paul Rusesabagina, die 

bekendstaat als tegenstander van de Rwandese 

president Kagame, in ons land bespioneerd met 

behulp van Pegasus. Op de dag waarop ze een 

gesprek had met minister Wilmès werden er op 

haar telefoon sporen van spionage teruggevonden. 

 

Werd er een onderzoek ingesteld naar deze feiten? 

Heeft mevrouw Kanimba een klacht ingediend? 

 

06.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le parquet fédéral dirige une information 

judiciaire. Toutes les informations disponibles y sont 

incluses. Aucune question ou commentaire de cette 

personne concernant l'enquête n'a été reçue. Si les 

services de renseignement constatent des 

violations par des services de renseignements 

étrangers sur notre territoire, ils sont tenus d'en 

informer le parquet. Je ne sais si les États-Unis 

prennent l'affaire plus au sérieux mais je rappelle 

qu'ils ont une autre culture en termes de 

confidentialité et de réglementation RGPD.  

 

 

Le parquet fédéral mènera l'enquête avec diligence 

et avec sérieux.  

 

06.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Het federale parket voert een gerechtelijk 

onderzoek uit. Daarin wordt er met alle beschikbare 

informatie rekening gehouden. Het parket ontving 

geen enkele vraag of commentaar van de persoon 

in kwestie over het onderzoek. Indien de 

inlichtingendiensten vaststellen dat buitenlandse 

inlichtingendiensten op ons grondgebied inbreuken 

plegen, moeten zij het parket daarvan op de hoogte 

stellen. Ik weet niet of de Verenigde Staten de zaak 

ernstiger nemen, maar ik wijs erop dat zij inzake de 

confidentialiteit van informatie en AVG-regelgeving 

een andere cultuur hebben.  

 

Het onderzoek zal door het federale parket met 

bekwame spoed en de nodige ernst gevoerd 

worden. 

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Interrogé sur 

Pegasus, vous m'aviez dit ne pas être au courant 

de cas d'espionnage en Belgique. Aujourd'hui, la 

presse est au courant mais pas vous. Quant au 

RGPD, vous ne pouvez vraiment pas l'invoquer 

pour éviter de répondre, le gouvernement n'ayant 

pas manqué de l'enfreindre à plusieurs reprises.  

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Toen ik u een 

vraag stelde over de Pegasus-software, zei u me 

dat u niet op de hoogte was van gevallen van 

spionage in België. Vandaag draagt de pers kennis 

van dergelijke gevallen, maar u niet. Het kan echt 

niet door de beugel dat u de AVG inroept om niet op 

de vraag te antwoorden, aangezien de regering die 

verordening zelf meermaals geschonden heeft.  

 

Aujourd'hui, je repars sans réponses. On ne peut 

accepter que le ministre de la Justice élude les 

questions sensibles: nous y reviendrons.  

 

Vandaag zal ik de commissiezaal verlaten zonder 

antwoorden gekregen te hebben. Het is 

onaanvaardbaar dat de minister van Justitie de 

gevoelige vragen omzeilt. We zullen hierop 

terugkomen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Samuel Cogolati à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les tentatives d'ingérence politique du Qatar 

en Belgique" (55032620C) 

 

07 Vraag van Samuel Cogolati aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De Qatarese pogingen tot politieke 

inmenging in België" (55032620C) 

 

07.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Le cœur 

de la démocratie européenne est ébranlé par ce 

scandale sans précédent. Nos services de sécurité 

et de renseignement, mais surtout notre 

magistrature, qui osent s'ériger en défenseurs de 

l'État de droit, ont réalisé un travail considérable.  

 

La vice-présidente grecque du Parlement européen 

07.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Het hart 

van de Europese democratie davert op zijn 

grondvesten door dit schandaal zonder weerga. 

Onze veiligheids- en inlichtingendiensten, en vooral 

onze magistratuur, die durven opkomen voor de 

rechtsstaat, hebben veel werk verzet.  

 

De Griekse ondervoorzitter van het Europees 
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et trois autres personnes ont été inculpées pour 

corruption, dans l'enquête portant sur des 

versements qu'aurait effectués le Qatar pour 

influencer des décisions européennes. 

 

Une enquête judiciaire pour des faits similaires est-

elle menée au Parlement belge? Quelle est votre 

position sur les invitations du Qatar aux 

parlementaires belges? La Sûreté a-t-elle identifié 

un risque d'ingérence du Qatar à travers des 

parlementaires belges? Les organisations 

représentant les intérêts du Qatar en Belgique font-

elles l’objet d’un suivi rapproché? Quelles 

organisations font-elles l'objet d'un suivi de la 

Sûreté? 

 

 

En décembre 2019, le Groupe des États contre la 

corruption (GRECO) a formulé 

22 recommandations, mais seules deux ont été 

mises en œuvre. La Belgique va-t-elle mettre en 

œuvre l’ensemble d'ici juin 2023? 

 

Parlement en drie andere personen worden 

beschuldigd van corruptie in het onderzoek naar 

betalingen die Qatar verricht zou hebben om de 

Europese besluitvorming te beïnvloeden. 

 

Loopt er een gerechtelijk onderzoek naar 

soortgelijke feiten in het Belgisch Parlement? Hoe 

staat u tegenover de uitnodigingen die Qatar aan 

Belgische parlementsleden richt? Bestaat er 

volgens de Veiligheid een risico dat Qatar zich via 

Belgische parlementsleden in onze 

aangelegenheden zou inmengen? Worden 

organisaties die Qatarese belangen 

vertegenwoordigen in België van nabij opgevolgd? 

Welke organisaties worden er door de Veiligheid 

gecontroleerd? 

 

In december 2019 heeft de Groep van Staten tegen 

Corruptie (GRECO) 22 aanbevelingen gedaan, 

maar slechts twee daarvan werden uitgevoerd. Zal 

België tegen juni 2023 alle aanbevelingen 

uitvoeren? 

 

07.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Des députés européens ou leurs 

collaborateurs ont été arrêtés et sont soupçonnés 

de participation à une organisation criminelle, de 

corruption et de blanchiment d'argent. Nous avons 

appris cette nouvelle avec beaucoup d'étonnement. 

L'annonce par le parquet fédéral de la saisie d'un 

million et demi d'euros cash nous rend indignés et 

furieux.  

 

L'enquête a été ordonnée par le parquet fédéral et 

est menée par l'Office central pour la répression de 

la corruption (OCRC) de la police fédérale.  

 

07.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Er werden Europese parlementsleden en 

medewerkers aangehouden op verdenking van 

deelname aan een criminele organisatie, corruptie 

en witwaspraktijken. We hebben daarvan met veel 

verbazing kennisgenomen. Het parket heeft 

meegedeeld dat het anderhalf miljoen euro cash in 

beslag heeft genomen, en dat zorgt voor veel 

verontwaardiging en woede. 

 

Het onderzoek werd in opdracht van het federaal 

parket door de Centrale Dienst voor de Bestrijding 

van Corruptie (CDBC) van de federale politie 

gevoerd.  

 

(En néerlandais) La Sûreté de l'État est à l'origine 

de l'instruction. L'enquête dans le cadre de 

l'information a été menée conjointement avec les 

services de renseignement étrangers. Nous avons 

considérablement renforcé la Sûreté de l'État. 

 

(Nederlands) De Veiligheid van de Staat ligt aan de 

oorsprong van het gerechtelijk onderzoek. Het 

inlichtingenonderzoek werd samen met 

buitenlandse inlichtingendiensten gevoerd. Wij 

hebben de Veiligheid van de Staat substantieel 

versterkt. 

 

(En français) Elle comptait 580 collaborateurs. Elle 

en compte 780 et atteindra le millier en 2024. 

 

(Frans) Er werkten 580 mensen voor de Veiligheid 

van de Staat. Nu telt de dienst 780 medewerkers, 

en tegen 2024 zullen dat er duizend zijn.  

 

(En néerlandais) Un service de renseignement 

solide n'est pas un luxe mais une nécessité pour la 

protection de notre État de droit démocratique. 

Outre l'État du Golfe dont il est question, un autre 

pays se livrerait également à de telles pratiques. 

Les services de renseignement de ce pays 

joueraient un rôle plus actif dans l'ingérence. 

 

L'accusation d'ingérence par corruption est très 

(Nederlands) Een sterke inlichtingendienst is geen 

luxe, maar een noodzaak voor de bescherming van 

onze democratische rechtsstaat. Naast de Golfstaat 

waarvan sprake zou ook een ander land zich met 

dergelijke praktijken inlaten. De inlichtingendiensten 

van dat land zouden een actiever rol spelen bij de 

inmenging. 

 

De tenlastelegging van inmenging door omkoping is 
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grave. Si elle est prouvée, ce dossier pourrait avoir 

la même valeur pour le délit d'ingérence que ne l'a 

eue le dossier Sky ECC pour le crime organisé. Si 

des députés se laissent soudoyer pour modifier leur 

vote, c'est la fin de l'État de droit et le début d'un 

État mafieux. 

 

zeer ernstig. Als dat bewezen wordt, kan dit dossier 

hetzelfde betekenen voor ongeoorloofde inmenging 

als Sky ECC voor de georganiseerde criminaliteit. 

Als parlementsleden hun stemgedrag laten bepalen 

door geld, is dat het einde van de rechtsstaat en het 

begin van een maffiastaat. 

 

(En français) La Justice et la police iront au bout de 

cette enquête, déjà en cours depuis un moment. La 

justice n'a pas entrepris cette intervention à la 

légère. Il est à craindre que les sommes en jeu 

soient plus importantes. Comme dans 

l'affaire Sky ECC, le mérite revient à la fermeté et à 

l'acharnement de la justice. Les responsables 

devront répondre devant le juge pénal. Cela a été 

possible grâce à la coopération avec les services de 

renseignement. 

 

(Frans) Het onderzoek loopt al enige tijd, en het 

gerecht en de politie zullen deze zaak tot op de 

bodem uitspitten. Justitie heeft deze interventie zeer 

grondig overwogen. Het valt bovendien te vrezen 

dat het om nog grotere bedragen gaat. Net als in de 

zaak Sky ECC komt alle eer toe aan het kordate en 

vasthoudende optreden van de rechterlijke macht. 

De daders zullen zich voor de strafrechter moeten 

verantwoorden. Dit alles was niet mogelijk geweest 

zonder de medewerking van de 

inlichtingendiensten. 

 

(En néerlandais) Il importe que l'Office central pour 

la répression de la corruption (OCRC) puisse 

également fonctionner de nouveau à effectifs pleins 

sous cette législature. L'OCRC est l'unité d'élite de 

lutte contre la corruption et les ingérences. Dans 

son rapport d'activités, l'OCRC reconnaît que le 

service est parvenu à renaître de ses cendres et 

qu'il s'approche de la capacité théorique attribuée. 

 

(Nederlands) Het is belangrijk dat ook de Centrale 

Dienst voor de Bestrijding van de Corruptie (CDBC) 

deze legislatuur opnieuw in volle getalsterkte kan 

opereren. De CDBC is de elite-eenheid voor het 

aanpakken van corruptie- en inmengingsdossiers. 

In het activiteitenrapport over de CDBC wordt 

erkend dat de dienst uit zijn as is herrezen en de 

toegewezen theoretische capaciteit benadert. 

 

(En français) Les efforts de ce gouvernement 

portent aujourd'hui leurs fruits.  

 

Quand il est informé de faits susceptibles de 

constituer un délit, le ministère public ouvre toujours 

une enquête pénale et, si nécessaire, il demande à 

un juge d'instruction d'ouvrir une enquête judiciaire. 

À ma connaissance, il n'y a pas d'enquête judiciaire 

à ce sujet.  

 

Le cinquième cycle d'évaluation du GRECO 

concerne la prévention de la corruption et la 

promotion de l'intégrité au sein des gouvernements 

centraux et des services répressifs. Mes services 

ont un rôle de coordination en la matière mais 

l'initiative revient à la ministre de la Fonction 

publique, aux ministres chargés des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique et 

au premier ministre, ainsi qu'à la ministre de 

l'Intérieur. Mon administration a demandé 

récemment un rapport intermédiaire d'avancement 

à toutes les administrations concernées. Nous 

avons rappelé la nécessité de transposer toutes ces 

recommandations d'ici juin 2023.  

 

(Frans) De inspanningen van deze regering werpen 

vandaag vruchten af. 

 

Wanneer het openbaar ministerie in kennis gesteld 

wordt van mogelijk strafbare feiten, stelt het steeds 

een strafonderzoek in en vordert het indien nodig 

een onderzoeksrechter voor een gerechtelijk 

onderzoek. Naar mijn weten loopt er geen 

gerechtelijk onderzoek naar deze feiten.  

 

De vijfde evaluatiecyclus van de GRECO betreft de 

voorkoming van corruptie en de bevordering van de 

integriteit bij centrale regeringen en politiediensten. 

Mijn diensten vervullen daarin een coördinerende 

rol, maar het initiatief ligt bij de minister van 

Ambtenarenzaken, de ministers belast met 

Institutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing, de eerste minister en de minister van 

Binnenlandse Zaken. Onlangs heeft mijn 

administratie alle betrokken administraties om een 

voortgangsverslag gevraagd. We hebben er 

nogmaals op gewezen dat al die aanbevelingen 

tegen juni 2023 omgezet moeten worden.  

 

07.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): 

Aujourd'hui, à travers l'action exceptionnelle et sans 

précédent de la justice, des services d'enquête, de 

renseignement et de la brigade anticorruption, vous 

montrez que la démocratie n'est pas à vendre, que 

07.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Dankzij het 

uitzonderlijke werk en de inzet zonder weerga van 

het gerecht, de onderzoeks- en inlichtingendiensten 

en de anticorruptiebrigade toont u vandaag dat de 

democratie niet te koop is, dat er over onze 
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nos positions sur les droits de l'homme ne sont pas 

achetables, et encore moins par des États tiers. 

Nous nous montrerons intransigeants à cet égard.  

 

standpunten inzake de mensenrechten niet 

gemarchandeerd kan worden, en al zeker niet met 

derde landen. Wij zullen op dat stuk geen enkele 

toegeving doen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n°55032526C de 

M. Geens est reportée. La question n° 55032636C 

de Mme Van Hoof devient sans objet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55032526C van de 

heer Geens wordt uitgesteld. Vraag nr. 55032636C 

van mevrouw Van Hoof vervalt. 

 

08 Questions jointes de 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La maison de 

détention à Zelzate" (55032669C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La maison de 

détention à Zelzate" (55032698C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

detentiehuis in Zelzate" (55032669C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

detentiehuis in Zelzate" (55032698C) 

 

08.01  Sophie De Wit (N-VA): Le ministre a besoin 

des autorités locales pour veiller à ce que les 

maisons de détention bénéficient d'une large 

adhésion. 

 

Est-il vrai qu'une réunion d'information sera 

organisée à Zelzate et que les autorités locales 

n'ont pas été mises au courant? Le ministre sera-t-il 

présent? A-t-il conscience que la méthode de travail 

actuelle peut poser des problèmes? Les autorités 

locales ont-elles déjà entrepris des démarches pour 

s'opposer à l'aménagement de la maison de 

détention? Quelles démarches pourraient-elles 

entreprendre? 

 

08.01  Sophie De Wit (N-VA): De minister heeft de 

lokale besturen nodig om te werken aan een goed 

draagvlak voor detentiehuizen.  

 

 

Klopt het dat er in Zelzate een 

informatievergadering wordt georganiseerd en dat 

het lokaal bestuur daarvan niet op de hoogte werd 

gebracht? Zal de minister daar aanwezig zijn? 

Beseft hij dat de huidige werkwijze problematisch 

kan zijn? Heeft het lokale bestuur al stappen gezet 

tegen de komst van het detentiehuis? Welke 

stappen zou het kunnen zetten? 

 

08.02  Marijke Dillen (VB): Le 30 novembre 2022, 

le ministre a expliqué en commission que 

l'implantation des maisons de détention serait 

adaptée le plus possible aux communes et que des 

contacts seraient pris régulièrement avec Zelzate. 

 

Est-il exact que l'administration communale ne sera 

pas impliquée dans la tenue de la séance 

d'information du 22 décembre 2022? Le sera-t-elle 

encore? Quelles sont les prochaines étapes du 

dossier? Se dérouleront-elles en toute 

transparence? L'administration communale tenterait 

d'empêcher l'arrivée de la maison de détention par 

la voie administrative. La commune a-t-elle déjà fait 

part de ses objections? 

 

08.02  Marijke Dillen (VB): Op 30 november 2022 

verklaarde de minister in de commissie dat men 

zoveel mogelijk op maat van de gemeente zou 

werken en dat men regelmatig contact zou blijven 

opnemen met Zelzate. 

 

Klopt het dat het gemeentebestuur niet betrokken 

zal worden bij het infomoment van 22 december 

2022? Zal dit alsnog gebeuren? Wat zijn de 

volgende stappen in het dossier? Zullen ze 

gebeuren in alle transparantie? Het 

gemeentebestuur zou de komst van het 

detentiehuis administratief proberen te verhinderen. 

Heeft de gemeente al bezwaren geopperd? 

 

08.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Lorsque je crée une maison de 

détention, je veux faire en sorte qu'elle bénéficie 

d'une large adhésion. Mes collaborateurs ont, à 

plusieurs reprises, organisé des concertations avec 

le bourgmestre et le collège des échevins de 

Zelzate depuis février 2022. Malgré nos efforts, les 

pouvoirs locaux s'opposent à l'ouverture d'une 

08.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Bij de oprichting van een detentiehuis 

wil ik daarvoor een draagvlak creëren. Mijn 

medewerkers hebben sinds februari 2022 

verschillende overlegmomenten gehad met de 

burgemeester en het schepencollege van Zelzate. 

Desondanks verzet het lokale bestuur zich tegen 

een detentiehuis, zelfs in die mate dat een overleg 
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maison de détention, au point de nous refuser une 

concertation avec le fonctionnaire communal en 

charge de l'environnement en vue de la soumission 

du dossier. Actuellement, aucun membre de 

l'administration locale ne prend place à la table des 

négociations pour concrétiser le projet. 

 

Je ne puis laisser la poursuite du chantier dépendre 

uniquement de la bonne volonté de pouvoirs locaux.  

 

 

Le bâtiment est adapté à l'aménagement d'une 

maison de détention. Selon les règles 

urbanistiques, la maison de détention sur ce site 

est, en principe, éligible à l'obtention d'un permis. 

L'évaluation sera effectuée en première instance 

administrative par l'administration locale. Si 

nécessaire, un recours administratif sera introduit et 

examiné par la députation permanente.  

 

Le propriétaire a accepté l'offre d'achat faite par la 

Régie des Bâtiments pour le bien. Nous 

poursuivons donc notre projet. C'est pourquoi nous 

prendrons nous-mêmes l'initiative d'organiser une 

réunion d'information avec les riverains. 

 

Nous avons demandé aux pouvoirs locaux de 

mettre en place une coopération en matière de 

communication, mais ils ont refusé. Nous n'avons 

pas eu d'autre choix que de prendre en charge 

cette communication. 

 

Je tiens à être présent afin d'expliquer le projet aux 

riverains mais, comme je suis actuellement sous 

sécurité renforcée, cette réunion devra être 

reportée. 

 

Je suis toujours disposé à me concerter avec 

l'administration locale de Zelzate au sujet de la 

réalisation de la maison de détention, mais 

l'administration doit, de son côté, être prête à 

coopérer. 

 

met de gemeentelijke omgevingsambtenaar ter 

voorbereiding van de indiening van het dossier, 

werd geweigerd. Momenteel zit dus niemand van 

het lokale bestuur aan de tafel om de realisatie van 

het project vorm te geven. 

 

 

Ik kan de voortzetting van het dossier niet louter 

laten afhangen van de welwillendheid van een 

lokaal bestuur.  

 

Het gebouw is geschikt voor de inrichting van een 

detentiehuis. Volgens de stedenbouwkundige 

voorschriften komt een detentiehuis op die locatie 

ook principieel in aanmerking voor een vergunning. 

De beoordeling zal in eerste administratieve aanleg 

gebeuren door het lokale bestuur. Indien nodig, kan 

de aanvraag in administratief beroep worden 

beoordeeld door de bestendige deputatie.  

 

Het bod van de Regie der Gebouwen voor de 

aankoop van het gebouw werd aanvaard door de 

eigenaar. Wij zetten onze plannen dus voort. 

Daarom nemen wij zelf het initiatief voor een 

infovergadering met de buurt. 

 

Wij hebben aan het lokale bestuur gevraagd om 

samen te werken op het vlak van communicatie, 

maar het heeft dat geweigerd. Wij konden niet 

anders dan die communicatie op ons nemen. 

 

 

Ik zal aanwezig zijn om het project toe te lichten, 

maar wegens mijn veiligheidssituatie zullen wij de 

bewonersvergadering moeten uitstellen naar een 

ander moment. 

 

Ik ben steeds bereid om met het lokale bestuur van 

Zelzate te overleggen over de realisatie van het 

detentiehuis, maar het moet dan wel bereid zijn tot 

medewerking. 

 

08.04  Sophie De Wit (N-VA): J'espère que cela 

donnera au ministre le temps nécessaire pour 

nouer le dialogue avec l'administration locale et 

pour déminer la situation. Il devrait aussi se pencher 

sur les raisons pour lesquelles Zelzate continue 

obstinément de s'opposer, et sur la possibilité de 

répondre aux objections. La concertation ne peut 

pas être à sens unique. 

 

08.04  Sophie De Wit (N-VA): Hopelijk geeft dit de 

minister de tijd om de lijnen met het lokale bestuur 

open te zetten en de zaak te ontmijnen. Hij zou ook 

aandacht moeten hebben voor de redenen waarom 

Zelzate zich zo halsstarrig blijft verzetten en of er 

geen soelaas kan worden geboden. Overleg mag 

geen eenrichtingsverkeer zijn.  

 

08.05  Marijke Dillen (VB): Le ministre doit d'abord 

approfondir les raisons de l'opposition acharnée de 

l'administration communale. 

 

08.05  Marijke Dillen (VB): De minister moet eerst 

grondig onderzoeken waarom het gemeentebestuur 

zich zo halsstarrig verzet. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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09 Question de Khalil Aouasti à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La prison de Saint-Gilles" (55032676C) 

 

09 Vraag van Khalil Aouasti aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De gevangenis van Sint-Gillis" (55032676C) 

 

09.01  Khalil Aouasti (PS): Malgré l'ouverture de la 

prison de Haren, celle de Saint-Gilles est toujours 

délabrée et surpeuplée. Il faut y garantir des 

conditions de détention conformes à la dignité 

humaine. Il en va de l'intérêt des détenus, et de 

celui des agents pénitentiaires qui font grève tous 

les mercredis à cause des conditions de travail. 

 

 

Quel pourcentage du cadre de Saint-Gilles a-t-il été 

affecté à Haren? Comment est-il remplacé? A-t-on 

pris d'autres mesures à Saint-Gilles? Quels sont les 

travaux de réhabilitation programmés d'ici sa 

fermeture? 

 

09.01  Khalil Aouasti (PS): De gevangenis van 

Haren werd dan wel geopend, maar die van Sint-

Gillis is nog steeds in bouwvallige staat en 

overbevolkt. Daar moeten menswaardige 

detentieomstandigheden gewaarborgd worden. Dat 

is in het belang van de gedetineerden en de cipiers, 

die elke woensdag staken om de 

werkomstandigheden aan te klagen. 

 

Welk percentage van de personeelsformatie in Sint-

Gillis werd tewerkgesteld in Haren? Hoe worden die 

personeelsleden vervangen? Heeft men in Sint-

Gillis nog andere maatregelen genomen? Welke 

renovatiewerkzaamheden staan er nog gepland 

vóór de sluiting van de gevangenis? 

 

09.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le cadre du personnel de surveillance à 

Saint-Gilles est pourvu à 97,4 %. Le recrutement de 

contractuels et de statutaires qui est en cours 

améliorera la situation. 

 

On a décidé de garder Saint-Gilles ouverte jusqu'à 

la fin 2024, mais en capacité réduite. Une liste de 

travaux d'électricité et de chauffage a été remise à 

la Régie des Bâtiments. 

 

09.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De formatie van het bewakingspersoneel te 

Sint-Gillis is voor 97,4 % ingevuld. De situatie zal 

verbeteren dankzij de aan de gang zijnde 

rekrutering van contractuelen en statutairen. 

 

Er werd beslist om de gevangenis te Sint-Gillis tot 

eind 2024 open te houden, maar met een 

verminderde capaciteit. Er werd een lijst met 

elektriciteits- en verwarmingswerkzaamheden aan 

de Regie der Gebouwen overgemaakt.  

 

09.03  Khalil Aouasti (PS): Un cadre presque 

complet et les travaux listés me rassurent. 

J'interrogerai le secrétaire d'État Michel sur une 

programmation de ces travaux, car il se dit que, vu 

la fermeture de la prison en 2024 et malgré la 

nécessité d'une maintenance, aucun investissement 

n'y serait réalisé. Mais on risque des drames. 

 

09.03  Khalil Aouasti (PS): Het stelt me gerust dat 

de personeelsformatie bijna volledig ingevuld is en 

de werkzaamheden opgelijst werden. Ik zal 

staatssecretaris Michel naar de planning van die 

werkzaamheden vragen, want naar verluidt zou er 

niet meer geïnvesteerd worden, aangezien de 

gevangenis in 2024 toch sluit. Onderhoudswerken 

zijn nochtans noodzakelijk, anders riskeert men 

dramatische toestanden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Vincent Van Quickenborne (VPM Justice et Mer 

du Nord) sur "L'application de la circulaire 

transaction pénale dans le ressort de Hal-

Vilvorde" (55032680C) 

 

10 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Vincent Van Quickenborne (VEM Justitie en 

Noordzee) over "De toepassing van de 

omzendbrief minnelijke schikking in het 

rechtsgebied Halle-Vilvoorde" (55032680C) 

 

10.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): La note 

de politique du ministre a semé la confusion par 

rapport à l'application de la circulaire sur la 

transaction immédiate. D'après le chef de corps de 

la zone de police Zennevallei, la circulaire a été 

retirée en raison d'un manque de personnel au sein 

des zones de police de Hal-Vilvorde. Selon le 

ministre, le procureur du Roi n'a pas retiré la 

10.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

beleidsnota van de minister veroorzaakte 

verwarring over de toepassing van de rondzendbrief 

onmiddellijke minnelijke schikking. Volgens de 

korpschef van de politiezone Zennevallei was de 

rondzendbrief ingetrokken wegen personeelsgebrek 

in de politiezones in Halle-Vilvoorde. Volgens de 

minister heeft de procureur des Konings de 
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circulaire. 

 

La circulaire en question a-t-elle été retirée ou pas? 

Dans la négative, y a-t-il certaines zones qui ne 

l'appliquent pas? Pour quelles raisons? 

 

rondzendbrief niet ingetrokken.  

 

Is de bewuste rondzendbrief ingetrokken of niet? Zo 

neen, zijn er zones waarin hij toch niet wordt 

toegepast? Waarom? 

 

10.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je répète que le procureur général de 

Bruxelles a déclaré que le procureur du Roi de Hal-

Vilvorde suivait les directives figurant dans la 

circulaire nationale concernant la transaction pénale 

immédiate (TPI), par exemple lors des festivals. La 

TPI est une possibilité et non une obligation. Par 

rapport à certains phénomènes, la juridiction de 

Hal-Vilvorde applique sa propre politique, souvent 

plus stricte que ce que stipule la circulaire. Le 

parquet entend pouvoir réagir de manière adéquate, 

en fonction de la gravité des faits, et a recours à la 

transaction pénale pour ce faire. Si ce parquet a 

recours à la TPI pour certains phénomènes, il le fait 

conformément aux directives figurant dans la 

circulaire.  

 

Dans l'arrondissement judiciaire d'Hal-Vilvorde, on 

a, par exemple, plutôt recours à la TPI pour des 

faits de détention illégale d'armes dans un aéroport 

plutôt que pour le vol de nourriture pour survivre. Le 

procureur du Roi considère la TPI comme un 

instrument utile, utilisé de manière ciblée. 

 

10.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik herhaal dat de procureur-generaal 

van Brussel stelt dat de procureur des Konings van 

Halle-Vilvoorde de richtlijnen volgt uit de nationale 

rondzendbrief over de onmiddellijke minnelijke 

schikking (OMS), bijvoorbeeld op festivals. De OMS 

is een mogelijkheid, geen verplichting. Voor een 

aantal fenomenen gebruikt Halle-Vilvoorde een 

eigen, meestal strenger beleid dan wat de 

rondzendbrief stipuleert. Het parket wil aangepast 

kunnen reageren volgens de ernst van de feiten en 

gebruikt daartoe de minnelijke schikking. Als dat 

parket voor bepaalde fenomenen de OMS gebruikt, 

dan doet het dat volgens de richtlijnen van de 

rondzendbrief.  

 

 

In Halle-Vilvoorde gebruikt men de OMS liever voor 

bijvoorbeeld verboden wapenbezit op de luchthaven 

dan bijvoorbeeld voor het stelen van voedsel om te 

overleven. De procureur des Konings beschouwt de 

OMS als een nuttig instrument dat gericht wordt 

ingezet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Katleen Bury à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'enlèvement d'un garçon de 13 ans" 

(55032395C) 

 

11 Vraag van Katleen Bury aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De ontvoering van een 13-jarige jongen" 

(55032395C) 

 

11.01  Katleen Bury (VB): Dans la nuit du 20 au 

21 avril 2020, un garçon de 13 ans a été enlevé par 

des hommes portant de faux uniformes de policiers. 

Après 42 jours de détention et le paiement d'une 

rançon de 330 000 euros, le garçon est rentré chez 

lui à pied. Tout porte à croire qu'il s'agit de la famille 

de Khalid Bouloudo et de Lahoussine El Haski, 

toutes deux connues pour leurs liens avec des 

groupes terroristes. El Haski a été reconnu 

coupable en tant que figure de proue d'un groupe 

terroriste pas plus tard qu'en 2018 et Khalid 

Bouloudo avait déjà été condamné à cinq ans de 

prison pour terrorisme en 2006. Après un an et 

demi d'enquête, tous les suspects sont désormais 

en liberté, sans bracelet électronique, en attendant 

la clôture de l'enquête.  

 

Quelles conditions étaient liées au sursis obtenu par 

le suspect El Haski en 2018? A-t-il respecté les 

conditions imposées à l'époque? Dans l'affirmative, 

comment cet enlèvement a-t-il pu être planifié et 

11.01  Katleen Bury (VB): In de nacht van 20 op 

21 april 2020 werd een 13-jarige jongen ontvoerd 

door mannen in valse politiepakken. Na 42 dagen 

opsluiting en de betaling van 330.000 euro losgeld 

kwam de jongen te voet thuis. Alles wijst in de 

richting van de familie van Khalid Bouloudo en 

Lahoussine El Haski, beiden berucht omwille van 

banden met terroristische groeperingen. El Haski 

werd in 2018 nog schuldig bevonden als leidende 

figuur van een terroristische groepering, Khalid 

Bouloudo was in 2006 al eens tot vijf jaar cel 

veroordeeld voor terrorisme. Na anderhalf jaar 

onderzoek zijn alle verdachten ondertussen op vrije 

voeten, zonder enkelband in afwachting van de 

afsluiting van het onderzoek.  

 

 

Welke voorwaarden werden gekoppeld aan het 

uitstel dat verdachte El Haski verkreeg in 2018? 

Heeft hij toen de opgelegde voorwaarden 

nageleefd? Hoe kon deze ontvoering dan worden 
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réalisé? Dans la négative, pourquoi n'a-t-il pas été 

emprisonné? Était-il surveillé de près par l'OCAM? 

L'accusé Khalid Bouloudo a-t-il purgé l'intégralité de 

sa peine d'emprisonnement? L'OCAM l'a-t-il suivi? 

 

gepland en uitgevoerd? In het andere geval: 

waarom werd hij niet opgesloten? Werd hij van nabij 

opgevolgd door het OCAD? Heeft de verdachte 

Khalid Bouloudo zijn celstraf volledig uitgezeten? 

Volgde het OCAD hem op? 

 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Cette question concerne un dossier 

en cours qui a suscité une controverse à la mi-

2020. La chambre des mises en accusation a libéré 

sous conditions les suspects dans cette affaire de 

prise d'otage. L'enquête se trouve apparemment en 

phase finale. L'affaire pourrait finalement être traitée 

par une cour d'assises. 

 

Le ministère public n'a trouvé aucune trace de 

condamnation pour les faits cités datant de 2013. 

En octobre 2020, la cour d'appel de Mons a déclaré 

irrecevable la poursuite de l'individu pour direction 

d'une organisation terroriste, des faits datant de 

2003 à 2004. L'intéressé avait été condamné en 

2007 par la cour d'appel de Bruxelles à sept ans de 

prison pour sa participation aux activités d'un 

groupe terroriste. En 2012, la Cour européenne des 

droits de l'homme lui a accordé un 

dédommagement en raison d'une violation de 

l'article 6 de la Convention européenne des droits 

de l'homme, puisqu'il a été jugé que la cour d'appel 

de Bruxelles n'aurait pas dû considérer comme 

preuves les déclarations potentiellement obtenues 

sous la contrainte au Maroc. La question relative 

aux conditions de cette condamnation est dès lors 

sans objet. L'intéressé figurait jusqu'à la fin 2019 

dans la banque de données commune (BDC) en 

tant que foreign terrorist fighter (combattant 

terroriste étranger) de catégorie 5. Il a été suivi par 

l'OCAM jusqu'à sa radiation de la BDC, justifiée 

notamment par l'extinction de sa précédente 

condamnation. 

 

Le deuxième intéressé a finalement bien été 

condamné pour terrorisme par la cour d'appel de 

Bruxelles, le 29 mai 2019, à trois ans 

d'emprisonnement assortis de cinq ans de sursis 

probatoire et d'une amende avec sursis probatoire 

de cinq ans. 

 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Deze vraag gaat over een lopend 

dossier dat medio 2020 voor ophef zorgde. De KI 

heeft de verdachten in die gijzelingszaak onder 

voorwaarden in vrijheid gesteld. Het onderzoek 

bevindt zich naar verluidt in een eindfase. Mogelijk 

komt de zaak uiteindelijk voor een assisenhof. 

 

 

Het openbaar ministerie heeft geen spoor van een 

veroordeling voor de genoemde feiten uit 2013. Het 

hof van beroep van Mons heeft in oktober 2020 de 

vervolging van de persoon voor leiderschap van een 

terroristische organisatie, feiten uit 2003 tot 2004, 

onontvankelijk verklaard. De betrokkene werd in 

2007 door het hof van beroep van Brussel 

veroordeeld tot zeven jaar gevangenis wegens 

deelname aan activiteiten van een terroristische 

groep. In 2012 heeft het Europees Hof voor de 

Rechten van de Mens hem een schadevergoeding 

toegekend vanwege een schending van artikel 6 

EVRM, vermits men oordeelde dat het hof van 

beroep van Brussel een aantal verklaringen die 

mogelijk in Marokko onder dwang waren verkregen, 

had moeten weren als bewijs. De vraag over de 

voorwaarden van die veroordeling is dan ook 

zonder voorwerp. De betrokkene zat tot eind 2019 

in de Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) 

als foreign terrorist fighter categorie 5. Hij werd 

opgevolgd door het OCAD tot hij uit de GGB werd 

verwijderd, onder meer wegens de vernietiging van 

zijn eerdere veroordeling. 

 

 

De tweede betrokkene werd uiteindelijk wel 

veroordeeld voor terrorisme door het hof van 

beroep van Brussel op 29 mei 2019 tot drie jaar 

gevangenis met vijf jaar probatie-uitstel en een 

geldboete met vijf jaar probatie-uitstel. 

 

Les conditions de probation sont les suivantes: ne 

pas commettre de faits punissables; disposer d'une 

adresse fixe et signaler immédiatement tout 

changement de domicile à l'assistant de justice 

chargé de l'accompagnement; répondre aux 

convocations de la commission de probation et de 

l'assistant de justice chargé de l'accompagnement; 

chercher activement du travail; ne pas perdre son 

emploi de son propre fait; continuer de se 

développer et de se former et au besoin suivre une 

formation professionnelle. Le suivi était effectué par 

De probatievoorwaarden zijn: geen strafbare feiten 

plegen; een vast adres hebben en bij wijziging van 

verblijfplaats de nieuwe verblijfplaats onmiddellijk 

meedelen aan de justitieassistent die is belast met 

de begeleiding; gevolg geven aan de oproepingen 

van de probatiecommissie en van de 

justitieassistent die is belast met de begeleiding; 

actief werk zoeken, de tewerkstelling niet verliezen 

door eigen toedoen, zich verder bekwamen en zo 

nodig een beroepsopleiding volgen. De opvolging 

gebeurde door het parket van Tongeren.  
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le parquet de Tongres. 

 

Le deuxième individu figure toujours dans la BDC 

en tant qu'extrémiste potentiellement dangereux et 

propagandiste de haine. Au moment des faits, il 

faisait l'objet d'un suivi comme propagandiste de 

haine. Les services de sécurité de la task force 

locale suivent en priorité les personnes reprises 

dans la BDC. 

 

 

 

De tweede betrokkene zit nog steeds in de GGB als 

potentieel gevaarlijke extremist en 

haatpropagandist. Op het moment van de feiten 

werd hij opgevolgd als haatpropagandist. De 

veiligheidsdiensten in de Local Taskforce volgen 

personen in de GGB prioritair op. 

 

11.03  Katleen Bury (VB): Il n'était 

malheureusement plus possible pour l'OCAM de 

suivre le premier individu. Les choses sont ce 

qu'elles sont. Par ailleurs, le second individu est tout 

de même parvenu à enlever un garçon de 13 ans, 

en dépit des conditions et de son suivi par l'OCAM. 

J'espère également qu'ils finiront par être jugés par 

une cour d'assises. 

 

11.03  Katleen Bury (VB): De OCAD-opvolging van 

die eerste persoon was helaas niet meer mogelijk. 

Het is wat het is. Voorts kon de tweede betrokkene 

ondanks de voorwaarden en zijn opvolging door het 

OCAD toch een jongen ontvoeren. Ook ik hoop dat 

zij alsnog zullen worden berecht voor een 

assisenhof. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55032636C de 

Mme Van Hoof est sans objet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55032636C van 

mevrouw Van Hoof vervalt. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 13. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.13 uur. 

 

 


